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McKyccTBO 1 penurus B eBperiCcKUX WINIIOCTPUPOBAHHBIX PYKOMUCAX cpefHeBeKoBoi FfepmaHum

1 Mishna, Avoda Zara 3:4; Babylonian Talmud, Avoda Zara 44b
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Proclos, son of Philosophos put a question to Rabban Gamliel in Acco when the latter was bathing
in the bath of Aphrodite. He said to him, ‘it is written in our Torah, and there shall cleave naught of
the devoted thing to thine hand (Deut. 13:18); why are you bathing in the bath of Aphrodite?' He
replied to him, ‘we may not answer [questions relating to Torah] in the bath." When he came out,
he said to him, ‘1 did not come into her domain, she has come into mine. Nobody says, the bath was
made as an adornment of Aphrodite; but he says, Aphrodite was made as an adornment for the bath.
Another reason is, if you were given a large sum of money, you would not enter the presence of a
statue reverenced by you while you were nude or had experienced seminal emission, not would you
urinate before it. But this [statue of Aphrodite] stands by a sewer and all people urinate before it. [In
the Torah] it is only stated, their Gods (Deut. 7:16; 12:2) —i.e., what is treated as a deity is prohibited,
what is not treated as a deity is permitted.

2 Tosefta Avodah Zara, 6
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The Sages say: [an image] is forbidden only if it[s figure] holds a rod in his hands, a bird, a sphere, a
sword, a crown, or a ring with an image... if somebody finds a ring with the image of the sun, the moon
or a dragon, he should throw it into the Dead Sea. Rabbi Judah says: [he should throw it into the Dead
Sea] also if it has the image of a figure... As far as a ring with the image of an idol is concerned: if the
image is protruding, it is forbidden to use [the ring]; if the image is not protruding, [the ring] can be
used; in both cases it is forbidden to seal with it; [a ring] that has no image of an idol [but another kind
of image] it can be use and is allowed to seal with it. Rabbi Judah says: if the seal (image) is sunken,
the ring cannot be used for sealing, because the [resulting image] will be protruding, but it is allowed
to wear [such a ring] on the finger; if the seal (image) protrudes, it is allowed to use for sealing, but it
is forbidden to wear it on the finger...

3 Responsa of Rabbi Meir ben Barukh of Rothenburg, Ed. Berlin no. 39
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As far as the question of my master is concerned about forms of animals and birds in our prayer books
(mahzorim): you are surprised that | do not object to them, since it has been taught in the Mekhilta:
"You shall not make for yourself a sculpted image - he shall not make one that is engraved. But perhaps
he may make one that is solid? Scripture says "nor in manner of likeness" — even not of a large animal,
a small animal, fowls or fish, not even reflections and fragments etc."

Answer:
It seems to me that these people [who produce or use these prayer books] are not acting properly,
since when they look at these forms they do not concentrate on their father who is in heaven [during

prayer].

However, there is no prohibition in this case; "you shall not make yourself a sculpted image... (Ex. 20:4)
does not apply here. Because we conclude from the chapter "all the images," that it is different [as in
the case of] Rabban Gamliel [where we learned] that others made for him [images]. As far as paintings
concerned, there is not even a suspicion [of transgression], because they are just made of colors, and
there is not real substance in them.

We have to concern ourselves with a suspicion only if there is a protruding seal, not if there is a
concave seal; all the more so, if the thing (the image) is not protruding, but made of mere color. It
seems to me that even Israel (a Jew) is allowed to make shapes in various colors and [the prohibition]
"you shall not make yourself a sculpted image" does not apply; only the [image of a] complete face
engraved in vermillion (red color), but if it is [painted] from various colors, then it is allowed.
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[In a discussion] about property [laws] concerning houses (Baba Batra 54a) it is written: a man who
makes a shape on the property of a proselyte; [this was the case] with Rab, who acquired the garden
next to his school only by drawing an image... [this means] consequently Rab drew and image and this
applies certainly to an [image] painted of various colors.

In the Mekhilta we learned — a high relief produces a protruding form, while a concave relief produces
a sunken form; and as far as [creatures] under the water are concerned, and a reflection thereof:
this means an engraved image of this reflection in the water. It would arise upon your mind that |
mean [creatures] in the sky, on the earth beneath the firmament [are forbidden], but not images
of reflections on the water. Scripture says — in the water. As far as all these are concerned, it is not
forbidden to make them; only engraved faces are forbidden, but not painted [faces] as | have proven.

However, as far as Solomon's throne is concerned — | wonder: it is written (1 Kg 10:19): Two lions
appeared near the armrests and 12 lions on the 6 steps. Not because of the [second] commandment,
since it is written (1 Chr. 29:23): Solomon sat on the Lord's throne, in David's his father's stead, and
he was successful. It is also written (Shabbat 104a): these are the words; from now on no prophet is
allowed to apply any change.... When witnesses appeared before the lions, they roared and growled,
as it is described in the Midrash (Sifre De'agadeta Ester), and the witnessed did not dear to give a
wrong testimony. ...

And what did they do on the walls of Holy of Holies? There were images engraved [as a relief] on all
its walls (Ez. 41:19): the face of a lion's cub should face the palm tree from one side ... the face of a
lion should face the palm tree. And one should say [this is] in accordance with the commandment,
because it is written (1 Chr. 28:19): everything was shown from a tract... This means that it has nothing
to do with [the commandment] ‘you shall not make for yourself a graven image..."... but on the walls,
[where the image appears attached as a relief] it appears only for the sake of mere decoration, that's
why the commandment does not apply to the wall. Nevertheless, | would rather not have done such
a deed following this latter argument.

It also appears to me on the ground of the discussion in the chapter "All images..." (Avoda Zara 42c-43a)
that it has been proven, that it is allowed to make [image] of all sorts of faces, even when they are
engraved and protruding; [all images] except those of human faces or images of the faces of the four
creatures together, as they appear on the Throne of Glory: human, lion, bull, and eagle, neither [is it
allowed to make an image] of the sun in the heaven or below, or of the Temple implements; it is not
allowed to make an image of the Temple ...

Meir ben Barukh, may he live.

4 Sefer Tashbets Qatan, no. 397
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The custom that is practiced in most places does not seem to me permissible: A woman sits in the
synagogue with the men and they circumcise the baby in her lap. And even if her husband is the
mohel [circumciser] or her father or her son, it is not the way [of the world] that such an honored
woman should enter among men and in the presence of the Shekhinah... especially since she is not
commanded to circumcise, not even her own son, as it says "which God commanded him" (Gen.
17:23); "him" and not "her". And if this is the case, why should they circumcise in her lap? Thus,
they [the women] snatch this commandment from the men. And whoever can object should object,
and whoever acts stringently in this case may he be blessed. Meir son of Barukh... About this that
my teacher has written. And though | have cried out for many days, no one pays any attention. For
it seems very ugly. And even though they are occupied [with the commandment], their thoughts
wander... Is it for no reason that the women's section was separated off? Hence, this seems to be a
commandment performed in sin ... and every man who fears the Lord should leave the synagogue, lest
it look like he is an accomplice to sinners. Shalom. Meir son of Barukh

(Translation after Elisheva Baumgarten, Mothers and Children. Jewish Family Life in Medieval Europe,
Princeton 2004)

5 Babylonian Talmud, Rosh Hashanah 17b
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'And God passed by before him and called upon him.' Rabbi Yohanan said: Were it not written in the
text, it would be impossible for us to say such a thing; this verse teaches us that the Holy One, blessed
be He, wrapped himself like a sheliah tsibur and showed Moses the order of prayer.

6 Pesiqgta de Rav Kahana, Hahodesh Hazeh 5:1
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Rabbi Hiyya in the name of Rabbi Yohanan: The Holy One, blessed be He wrapped himself in a fringed
talit and placed Moses here, and Aaron there, and called upon Michael and Gabriel, and made them
[Moses and Aaron] emissaries for the [beginning] of the month [to transmit calendric issues to remote
communities]. He spoke to them: In this order that | show to you now, my sons shall arrange the year —
with an elder, with witnesses, and with a fringed talit.

7 Eleazar ben Judah of Worms, Sefer Haroqgeach, Hilkhot Shavuot, 296
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Y Hawwmx npeakos 6bin 0b6blvait: ¢ HacTynaeHnem npasaHuka LLiaByoT, Korga 6b110 fapoBaHO YyeHue,
carkanu geten nsy4vatb Topy M HAKPbIBAZIN UX MOIUTBEHHbBIM MOKPbLIBAZIOM MAW NAALLOM OTUA, YTOObI
He nonasacb emy Ha rnasa cobaka B MOMEHT, KOr4a OH NPUCTYNAaeT K YTeHWUIO CBATbIX BYKB... a € BOC-
XO40M COJIHLA BENWN AeTel U3 4oMa B CMHArory Uamn B OM y4UTENA, KaK CKa3zaHo: «[pu HacTynneHum
yTpa 6b11m rpombl U monHUKM» (Ucxoa 19:16), HakpbiBaA BCHO AOPOry MOKPbIBA/IOM, KaK CKa3aHo: «U
CTa/IM y NOAOLWBbI FOpbI» (Tam ke, 17), a 3aTem caxkanu K NepBOMY YYUTENIO HA KOJIEHU, KaK CKa3aHo:
«KaK HAHbKa HOCUT pebeHka» (Yucna 11:12) un «A Cam npuyyan Eppema xoautb» (Ocua 11:3), u ToT
b6pan pebeHKa Ha pyKK, N NPUHOCMAN AOCKY, Ha KOTOPOM Bbla HanucaH andaBUT U3 Hayasla B KOHeL,
M 13 KOHLL@ B HAYa/io, a TaKXKe C10Ba: «3aKoH gan Ham Mowucein», «Topa byaeT MoMM 3aHATUEM» U
«M Bo33Ban K Mowuceto», 1 yunTenb Yntaet Becb andasut, b6yKBy 3a OyKBOI, a 3aTem C/1I0Ba, OAHO 3a
APYTUM, @ YY4EHUK NOBTOPAET 33 HUM, U y4nUTeNb MaxKeT ByKBbl MeoM, @ YHEHUK A3bIKOM C/IN3bIBaeT
men, ¢ 6yKB, a 3aTemM NPUHOCAT MeAOoBbIN NUPOr ¢ Haanucbto: «focnoab bor gan MHe A3bIK MyapbIX,
4yTobbI A MOT CNOBOM NOAKPENNATL U3HEMOTAOLLETO; KaxKaoe yTpo OH npobyxaaeT, NnpobyxKaaeT yxo
Moe, yTobbI A caywan, noaobHo yyawmmen. focnoab bor oTkpbin MHe yxo, 1 fl He BOCNPOTMBMACA, He
oTcTynuA Ha3aa» (Mcama 50:4-5), 1 yumTenb YMTaeT KaxkAoe C/I0BO, @ YYEHUK NOBTOPAET 33 HUM, a 3a-
TEM NPUHOCAT YMLLEHHOE BapeHoe ANL0, Ha KOTOPOM HanMcaHo: «M ckasan MHe: CblH YenoBeyeckuit!
HanuTal YpeBO TBOE M HAMOJIHW BHYTPEHHOCTb TBOK STUM CBUTKOM, KOTOopbIi Al aato Tebe. U A cven,
M 6bI1I0 B yCTAaX MOMX CNaAKo, Kak mea» (Meseknunb 3:3), M yuntenb YMTaeT KaxKaoe CN0BO, a YYEHUK
NoOBTOPAET 338 HUM, 3 3aTEM MAJIbYMK CbeZaeT NMPOr U AN, M60 3TO NOBYKAAET K pasyMeHMUIo.
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diiTaH! no3Han Bepy TBOI / B NOKOJIEHUM, HE YMEBLUEM UCMONHATL BONO TBOIO,

Bospagosanca Tebe 1 nosHan TpeneT npes Toboi, / cTpemuicsa Bcem pacckasaTtb OT TBOEM BEANYNY,
Hanpasnan 6nyxxaatowmx Ha nyty Teou, / 1 6bia Ha3BaH OTLOM Hapogda Teoero,

Ctporo cobntogan ckazaHHoe ToboM, / }Kenan yKpbITbCA NOZ CeHbIo TBOEro NPUCYTCTBUS,

Yrowian nyTHUKOB AcTBaMu Teomumu, / ybexkaan npulleglumx, 4To HET HUKOro, Kpome Tebs,

60 nonaranca oH Ha Teou obewaHus, / Hacagua pPoLLy 1 NPOCAABUA BENUKME AesHUsA TBOM.

1 Aspaam, cm. BasunoHckuii Taamya, basa 6atpa, 15a.

10



MCTOUYHMKM K MUHU-Kypcy KaTpuH KormaH-Annenb
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They said that before Abraham was created, Nimrod denied belief in God, Blessed Be God, vaunted
himself, and then asserted that he was a god. The ancients in his time used to worship and prostrate
themselves to him. Now this king [Nimrod] was a cunning astrologer, who saw through the science
of astrology that a man would be born in his day and would arise against him, dissuade him of his
faith, and defeat him. "And he was seized with violent trembling." What did he do? He sent for his
princes and governors and told them of the matter. He asked them, "What do you advise me to do
about this child who is yet to be born?" They responded, "The counsel which we agree upon is that
you should build a large house, set a guard at its entrance, then decree throughout your realm that
all the pregnant women shall come there. After they arrive, they shall also bring the midwives so that
they are with the pregnant women at the time of their delivery. Now when a woman's time to deliver
arrives, the midwives will see, and if it is a boy, they will kill him at the womb, but if it is a girl they will
let her live. Then they shall give gifts to her mother and clothe her in regal raiment and call out before
her, "Thus shall you do to a woman who bears a daughter."

When the king heard their counsel he was overjoyed. Then he decreed in all the provinces of his realm
that all artisans should gather to build a large house for the king, sixty cubits high and eighty cubits
wide. When the building of the house was completed, he decreed that all the pregnant women come
to that house to be there until they gave birth. He appointed officials to bring them there and he also
set guards over the house to guard the doorway that they do not escape. He also appointed midwives
over them to help deliver them. He ordered them to kill a male child on his mother's bosom; but if it
was a female child, they were to clothe her mother in "raiments of fine linen, silk, and embroidery."
Then they led her out from the house of confinement and gave her great honor, for thus did the king
order. And so they led her to her home in honor.

The Maggid said that more than seventy thousand male infants were slain in this manner. When the
angels on high saw the slaying of these children, they said before the Holy One Blessed Be God, "Have
you not seen that which the sinner and blasphemer, Nimrod son of Canaan did? For he slew so many
children and spilled their blood on the ground although they had done no harm!" God answered
them, "Holy angels, | know and | see, ‘for | neither slumber nor sleep,' for | see and know ‘the hidden
and the revealed things.' But you will see what | will do to this sinner and blasphemer, for ‘I will set my
hand against him and chastise him."

The Maggid said that at that time the mother of Abraham, our father of blessed memory, went and
married a man named Terah.

15



McKyccTBO 1 penurus B eBperiCcKUX WINIIOCTPUPOBAHHBIX PYKOMUCAX cpefHeBeKoBoi FfepmaHum

She conceived with him and at the end of three months of pregnancy, her stomach grew large and
her face became pale. Terah, her husband, said to her, "My wife, what is wrong with you? Your face
is pale and your stomach is big." She answered him, "Every year this illness befalls me and they call it
Qolasni." Terah responded, "Show me your belly for it seems to me that you are pregnant. And if you
are, it is not fitting to transgress the command of Nimrod our god." Now when he placed his hand on
her belly, God performed a miracle on her be- half. The child moved up under her breasts. He felt with
his hands and found nothing. He said to her, "You spoke honestly." Thus nothing showed nor became
known until the period of gestation finished.

Out of her great fear she left the city and went through the desert on the edge of a valley. She found a
large cave there and entered it. The next day birth pangs seized her and she gave birth to a son. Then
she saw the whole cave illuminated as if by the sun, by the face of the infant and she was overjoyed.
And he was Abraham, our father of blessed memory.

Then she opened her mouth and said, "l am the one who bore you at the time that king Nimrod killed
seventy thousand male infants because of you. Now | greatly fear for you, for if he learns about your
existence he will kill you! Therefore, it is better that you die in this cave so that my eyes do not see you
slain upon my bosom." So she took her own clothing and swaddled him. Then she abandoned him in
the cave and said, "May your God be with you. May God not fail you or forsake you."

The Maggid said that when Abraham, our father of blessed memory, was in the cave and yet a child,
he had no wet nurse to suckle him. He wept, and God, Blessed Be God, heard his cry "where he is."
God sent the angel Gabriel to sustain him and give him milk.

He [Gabriel] made milk flow from the right finger of the baby's right hand and Abraham suck- led
from it until he was ten days old. Then he began to walk about, left the cave, and walked alongside
the edge of the valley. When the sun set and the stars came out, he said, "These are the gods." Later
when dawn came, he could not see the stars. He said, "I shall not worship these because they are not
gods." Later he saw the sun. He said, "This is my god and | will worship it." But when the sun set he
said, "This is no divine being." He saw the moon and said, "This is my god and | will worship it." When
it turned dark, he said, "This is not a deity—they have a force which moves them." While he was still
speaking the angel Gabriel came and said, "Peace be unto you Abraham." He responded, "Unto you
peace." Abraham asked, "Who are you?" The angel replied, "I am Gabriel, a messenger of the Holy
One Blessed Be God." At that time Abraham went to a spring which he found there, washed his face,
his hands, and his feet and worshiped God, Blessed Be God, bowing down and prostrating himself.

The Maggid said that the mother of Abraham our father remembered him, wept greatly, and left the
city to seek her son in the cave in which she abandoned him, but did not find him. She cried even more
for him, and said, "Woe is me, for | bore you to become prey for the wild animals, for the bears, for the
lions, and the wolves." She walked to the edge of the valley and found her son but did not recognize
him because he had grown greatly. She said to him, "Peace unto you." He responded to her, "Unto you
peace. Why are you walking in these wastelands?" She answered him, "l left the city to seek my son."
He asked her, "Who brought your son here?" She answered him, "l was pregnant with child by my
husband, Terah. At the time of delivery | was fearful for my son who was in my belly. | did not want our
king, Nimrod son of Canaan, to kill him as he killed seventy thousand male infants. As soon as | came
to one cave in this valley, then birth pangs came over me and | bore a son. And | abandoned him in the
cave and went to my home and now | came to seek him out but | cannot find him."

Abraham said to her, "These things that you related to me concerning the child that you abandoned,
how old was he?" She replied, "About twenty days old." He said to her, "Is there [really] a woman
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in the world who would abandon her infant child, all by himself in the desert, and come to see him
after twenty days?" She responded, "Perhaps God will have mercy." He said to her, "I am your son,
Abraham, for whose sake you came to the valley." She replied,

"My how you have grown my child! Only twenty days old and you are able to walk and talk!" He
answered, "Yes, my mother, you know that there is in the world a great and awesome God, living and
ever-existent, who sees but is not seen. God is in the heavens and God's presence fills all the earth."
She inquired, "My son, is there another god besides Nimrod?" He answered, "Yes my mother, the God
of heaven and the God of earth is also the God of Nimrod, son of Canaan. Now you go to Nimrod and
inform him of this."

So she went to the city and told her husband, Terah, how she found her son. Now Terah was "a prince
and leader" in King Nimrod's house. He went to the palace, to the place where the king was to be
found. He prostrated himself before the king with his face to the ground. In that time it was the rule
that anyone who prostrated himself to the king could not raise his head until the king ordered, "Raise
your head." The king commanded him, "Raise your head and state your request." He responded,
"Long live my lord, the king. | have come to notify you about that which you saw through the medium
of astrology. [Through astrology you learned] that a male child would be born in your realm who
would destroy faith in you. [In trying to eliminate such a child,] you slew seventy thousand male
infants. | have come to notify you that he is my son. His mother conceived but | did not know of her
pregnancy because she told me, ‘l am ill with Qolasni.' | examined her belly but | found no embryo.
When she completed the period of gestation, she left the city for the valley and there found a cave.
She gave birth to a son and abandoned him to the wild beasts of the field. After twenty days she went
[back] to him and found him walking along the edge of the valley, speaking like an adult man. He told
her that there was a God in heaven, who sees but is not seen, a single God with no second." When
Nimrod heard these things, "he was seized with a violent trembling." He asked his advisers and princes
what to do with this child. They answered, "Our king, our god, why are you frightened of a small child?
There are thousands upon thousands of thousands of princes in your realm. ‘You have commanders
of thousands, commanders of hundreds, commanders of fifties, commanders of tens,' and officers
without number. Let the least among your commanders go and bring him and put him in prison." He
answered them, "Have you ever seen a child twenty days old walk and speak and with his own tongue
announce that there is one God in heaven and has no second? That God sees but is not seen?"

The Maggid said, all the princes who were there were horror- struck at these words. Meanwhile
Satan came disguised as a man, dressed in black silk. He entered and prostrated himself be- fore King
Nimrod until the king ordered, "Raise your head and state your request.” Satan asked, "Why are you
worried and why are all of you horror-struck by a small boy? | will advise you what to do." The king
asked, "What is your advice?" Satan retorted, "Open all your arsenals and give [weapons] to all your
commanders, adjutants, governors, and to all the warriors. Then dispatch them to Abraham [so that]
he comes and worships you and is under your control."

The Maggid said that the king ordered all the princes and all the warriors to come and take weapons
from the royal arsenals. Thus they went forth to take Abraham. When Abraham our father saw that a
great [number of] people were coming for him, trembling and great fear seized him on their account.
He cried out to the God of heaven to deliver him from their hand, for God is the one who "‘Delivers
the weak from one stronger than he.' Now please deliver me from them." God heard his cry and saw
his tears and sent the angel Gabriel to deliver him from their hand. The angel said to him, "What is the
matter Abraham? Why are you crying?" He answered, "l was afraid of these men who are coming to
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slay me." Gabriel said to him, "Do not be frightened or afraid for, ‘God is with you' and will deliver you
from the ‘hands of all your enemies."

The Maggid said that the Holy One Blessed Be God commanded Gabriel to place a "dense cloud"
between Abraham and his assailants. When they saw the darkness and dense cloud they were
frightened and returned to Nimrod their king and said to him, "Let us get away from this empire."
When the king heard this he gave money to all his princes and courtiers and set out from there for
Babylonia.

After they moved, God commanded the angel Gabriel, "Go tell Abraham to follow after the enemy
Nimrod to Babylonia." Our father Abraham of blessed memory said to him, "I have no provisions for
the road, no horse to ride upon and no soldiers to wage war with him." The angel Gabriel responded,
"You need nothing: neither provisions for the road, nor horse to ride upon, nor soldiers to wage war;
neither chariot nor horsemen because you will ride upon my shoulders and | will bear you up and bring
you to Babylonia." In an instant Abraham arose and rode on Gabriel's shoulder and found himself
within the gates of the city of Babylon. Then the angel said to him, "Enter the city and proclaim loudly,
‘Ado-nai is God in the heavens above and on the earth below there is none other'; God is unique with
no second; God has neither bodily form nor corporeality; is the only God, the God of Nimrod; and | am
Abraham, God's servant, in God's house." Our father Abraham of blessed memory went and entered
the city and proclaimed aloud to all the people of the city, "Ado-nai is God; God is unique and there
is no second; God is God of the heavens; is the only God and the God of Nimrod! Testify that this is
the truth, all you men, women, and children. Testify also that | am ‘Abraham, God's servant,' ‘Trusted
in God's house!"" As he walked through the markets and the streets, proclaiming [this message], he
found his father and his mother and also the angel Gabriel. The angel said to him, "Abraham, tell your
father and your mother that they should also believe and attest to that which you are proclaiming,
that ‘Ado-nai is God and there is none besides God." When Abraham heard the word of the angel, he
said to his father and his mother, "You worship a mortal like yourselves. You prostrate yourselves to
the image of Nimrod. Do you not realize that it has ‘a mouth but does not speak, an eye but does not
see, an ear but does not hear,' it cannot walk on its feet and it serves no purpose to itself or others?"
When Terah heard his words, he persuaded Abraham to enter the house where he related how it
happened that in one day he completed a forty-day journey. Upon hearing this Terah went to Nimrod
and reported, "Know, our lord the king that the lad, my son from whom you fled, has arrived here."
Nimrod asked him, "How much time did his journey take?" Abraham responded, "Last night | left
there and today | arrived here." When Nimrod heard this, "He was seized with violent trembling" and
ordered all his princes, counselors, and wise men to bring him advice on what to do with this child.
They answered him unanimously, "May King Nimrod live forever!" So he issued a decree declaring
that a feast and rejoicing take place for seven days throughout the city. Every person will celebrate at
home, dress up, and go out in different kinds of clothes and ornaments. And there shall be "shouting
and rejoicing." They shall also do this in the outer and inner courtyards of the royal house and in the
provinces of your realm, and the force of your great power will bring forth every person to worship
you. The king ordered that this be done, "and a decree was issued" in all the markets and streets. They
all donned "raiments of fine linen, silk, and embroidery" and all sorts of silver ornaments, each per-
son acquiring what he could—and thus they did.

Afterwards, when King Nimrod was sitting on his royal throne, he sent for Abraham to come to him with
his father, Terah. Abraham passed by the governors and prefects until he reached the royal throne, the
one on which King Nimrod was seated. He grasped hold of the throne and shook it, proclaiming these
words in a loud voice, "O Nimrod, you loathsome man, who denies the unity of God, who does not
believe in the living and ever-existent God, nor in ‘Abraham, God's servant,' ‘Trusted in God's house.'
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Attest and declare as do |, that Ado-nai is God, God is unique and has no second, God has no body,
lives, and is eternal, ‘neither slumbers nor sleeps.' Further testify against yourself that you are a mortal
and aver that | am [God's servant] and that God created all the world in order that they would believe
in God." While Abraham raised his voice with these very words, the idols which were standing there
fell to the ground on their faces. Now when the king and his princes saw how the idols had fallen
[and heard] Abraham's outcry, they all fell face-down on the ground with their god Nimrod. Nimrod's
heart melted within him and he remained two and one half hours on the ground. His heart melted
within him, his soul also fled from him. After two hours his spirit and soul returned to his body, "and
he awoke from his sleep." At that time the king asked, "Is this your voice, Abraham, or the voice of
your God?" He answered, "This voice is the voice of the smallest of the creatures which the Holy One
Blessed Be God created." Then King Nimrod said, "Indeed, your God, Abraham, is a great and mighty
deity, the Sovereign of Sovereigns." Then he ordered Terah to take his son and remove him and go to
his city, "Now the two of them went together."

When Abraham reached the age of twenty years, his father, Terah, fell ill. He said to his sons, Haran
and Abraham, "By your lives, my sons, sell these two idols for | have not the money to pay for our
expenses." Haran went and sold the idols and brought the money to cover his father's expenses. Then
Abraham went and took two other idols to sell. He placed a rope around their necks with their faces
to the ground. In that manner he dragged them and he cried out, "Who wants to buy an idol that
serves no purpose, either to it- self or to the one who purchases it, in order to worship it? ‘It has a
mouth but does not speak, an eye but does not see, feet but does not walk, an ear but does not hear."
When the people of the city heard Abraham's words, they were greatly surprised. As he went through
the streets, he met an old woman who said to him, "By your life, Abraham, select an idol for me, a
very good and large one, that | may worship and adore it." Abraham answered her, "Old woman, old
woman, | don't know of any purpose in any of them, neither the big ones nor the little ones; neither
by themselves nor for others." He went on, "What has become of the big idol which you bought
to worship from my brother Haran?" She responded, "Thieves came that night while | was in the
bathhouse and stole it." He retorted, "If this is so, how can you worship such an idol that was unable
to save itself from thieves, let alone deliver others and you, you old, foolish woman from misfortune!
And how can you say that the idol whom you worshiped is God? If it is God, why didn't it deliver itself
from the hands of the thieves? It is but an idol. It has neither intrinsic worth nor value for the one who
purchases it in order to worship it."

The old woman retorted, "If this is as you say, Abraham, whom shall | worship?" He answered, "“Worship
the supreme God, the supreme Sovereign,' Creator of ‘heaven and earth, the sea and all that is in
them'—the God of Nimrod, the God of Terah, the God of the east and west, south and north. Who is
Nimrod the dog, that he has made himself a divine worthy of worship?" The old woman answered,
"From now on | shall not worship any god except your God, the God of Abraham. Now if | do worship
God, what benefit will | have?" He answered, "All which was stolen from you will be restored to you
and you will save your soul from Gehenna." The old woman asked, "What shall | do in order to save my
soul from destruction?" He answered her, "Say, ‘Ado-nai is God in the heavens above and on the earth
below'; God is unique and has no second; ‘God deals death and gives life'; lives; and will not see death;
also that | am Abraham, God's servant, trusted in God's house." The old woman said, "From now on |
will affirm your words and attest that ‘Ado-nai is God in the heavens above and on earth below,' and
that you, Abraham, are God's prophet and | believe in God, may God be blessed, and in you."

The Maggid said that she repented and regretted that she had worshiped idols. He also reported
that she found the thieves and they returned her stolen articles along with the idol. What did the old
woman do? She took stone in hand and struck the head of the idol. She said, "Woe to you and the
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one who might worship you in the future, for you have no purpose and give no benefit to the one who
worships you." Thus she went out of her house into the markets and streets and cried out, "Anyone
who wants to save his soul from destruction and prosper in all his doings, let him worship the God of
Abraham."

The Maggid said that the old woman would cry out every day until many men and women repented.
The king heard this report, sent for her, and they brought her before him. He asked her, "What have you
done? You have strayed from worshiping me. Why don't you worship me, for | am your god? ‘I formed
you and even up- hold you with My right hand."" She answered, "You are a liar. You deny the unity of
the unique God who has no second. You survive out of God's goodness, yet you worship another god,
denying God, God's Torah, and Abraham, God's servant." When the king heard her words, he gave the
order to kill her. And they killed her, but, "his heart trembled and expanded" because of her words.
He wondered but did not know what to do about Abraham who undermined the people's faith in him
[Nimrod], for most of the people believed in the God of Abraham. When his princes saw the grief in
his heart and when they heard his words, they said to him, "Arise quickly and go to the place where it
is your custom to go on occasions and decree that all the people of the city make a seven-day feast, a
rejoicing, and a holiday. Have them put on their finest robes of silk and embroidery, fine stones, and
precious jewels—yellow emerald and jasper; objects of gold and silver, food and drink, and all kinds of
fine fruits." They argued that "by such a display of great wealth and power by the people of the city,
people ‘who glory in their great wealth,' Abraham would return to the faith of the king."

When Nimrod heard this report he was overjoyed. He issued a decree that all the people of the city
go to the place in the gar- den where they were accustomed to come each year. Let them bring their
idols there and let them make a feast, a rejoicing, and a holiday greater than they were accustomed
to previously. During the feast, the king asked Abraham's father, Terah, to bring his son to see his
greatness, "and the vast riches of his realm," and the multitude of his officers and courtiers. Terah
asked his son, "My son Abraham! Come with me to the assembly of King Nimrod our god." Abraham
answered, "l am unable to go there." Terah responded, "If this is so, you stay with the idols until our
return from there." He agreed and Terah went. Abraham stayed with the idols, the king's idols being
among them. When Abraham saw that the king went to his assembly he took an ax in his hand and
looking at the seated images of the king he said, "Ado-nai is God, Ado-nai is God," and cast them from
their throne to the ground. He gave them a mighty blow beginning with the largest and ending with
the smallest. He cut off the hands of one and beheaded another; he put out this one's eyes and broke
that one's legs, so that all were mutilated. Then Abraham left (but first he placed the ax in the hand
of the largest idol).

When the feast days ended the king returned home. When the king saw his idols broken, he asked,
"Who was here? and Who dared to do this?" All the people weeping, answered, "Our lord the king,
know that Abraham stayed with the idols and we heard that he smashed them." Then the king ordered
that Abraham be brought before him. When they brought him, the king and his princes asked, "Why
did you smash our gods?" He answered, "I did not smash them, but the largest among them did it.
Don't you see the ax in his hand? And if you don't believe me, ask him and he will tell you." When
Nimrod heard his words, "he was angry enough to die." Then he ordered that they imprison Abraham
and he charged the commander of the prison to give him neither bread to eat nor water to drink.

The Maggid said that while Abraham our father of blessed memory was in prison, he raised his eyes
to heaven and prayed, "Ado-nai my God, You know the hidden things, You also know that | ended up
here only because | worship You." The Holy One Blessed Be God hearkened to his prayer and sent the
angel Gabriel to save him from the power of this dog. He said, "Peace to you, Abraham, ‘Fear not, be
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not dismayed for Ado-nai, your God, is with you." Immediately a well of fresh water appeared to him
and he drank. Then the angel brought all kinds of food to eat and he dwelled with him there, serving
as company for him for a complete year. At the end of the year, the king's commanders and advisers
came to eat and drink with the king. They told the king to build a fence and to decree in all the city that
anyone who wants to serve the king bring a lot of wood to this house, until the whole place is to- tally
filled with wood. Afterwards they will set the wood afire until the flames reach the heavens. Then they
will hurl Abraham into its midst. Thus they will believe in you forever and not undermine your faith.
The king was overjoyed by this advice. He ordered all the nation, every man, woman, youth, and old
person who was in all the king's provinces to bring wood to this large house which he had built, until
it was full. So all the people did this and they hastened to bring the wood to that house, for he gave
them up to forty days' time to do it. During all this Abraham remained in the prison-house. The king
further ordered them to prepare a large furnace within the house which he built. They ignited the
wood in it and the flames reached the heavens so that all the people were terrified of the vastness of
the fire.

Nimrod sent to the commander of the prison-house and ordered, "Bring me my enemy, Abraham, so
that they may hurl him into this fiery furnace." The commander of the prison-house came before the
king, prostrated himself before him and asked, "How can you ask me for such a man, who has just
completed a full year in the prison-house, [during that time] nobody brought bread or water or any
food known in the world?" He responded, "In spite of this, you go into the prison-house and call out
to him. If he answers, bring him and | shall hurl him into the fire. But if he is dead, the better! You will
bury him ‘and his name will be remembered no more." The commander of the prison-house went to
the entrance of the dungeon and called in a great, strong voice, "Abraham, are you alive or dead?" He
answered him, "l am alive." He asked him, "Who gave you food and drink all this time?" He answered,
"The One who is capable of all fed me and gave me drink; ‘the supreme God, the supreme Sovereign,'
‘who alone does wondrous things.' The God who is also the God of Nimrod, and the God of Terah, and
the God of all the world. God sustains and supports everything. God sees and is not seen. God is in the
heavens above and is found in every place. God attends to every detail." Now when the commander of
the prison-house heard his words, he also believed in the God of Abraham. He declared, "Your God, O
Abraham, is God and | attest to this. Furthermore, you are in truth God's servant and prophet. And as
for Nimrod, he is a liar!" After he spoke in this manner, they re- ported to the king, "The commander of
the prison-house attests that the God of Abraham is the true God and that Abraham is God's truthful
servant." The king was horror-struck and sent after him. He asked him, "Commander of the prison-
house, what is troubling you? How can you blaspheme against me and say that Abraham's God is the
true God and that Abraham is God's truthful servant?" He replied to him, "For it is the truth, and you,
King Nimrod, deny the truth." When the king grasped the words of the commander he was greatly
grieved and he was filled with anger. He gave the order to strike him dead. The commander of the
prison-house cried out when they struck him and declared, "Ado-nai is God, God of all the world and
the God of Nimrod, the blasphemer."

The Maggid said that the sword did not cut into his neck, rather the one who smote with the sword,
broke the sword. The king was horror-struck and gave the order to bring Abraham in order to hurl him
into the fire. One of the princes was dispatched and brought him before the king. The king ordered,
"Hurl him into the great fire." As he got up to cast him into the fire, a flame from the furnace leapt
forward and consumed him. Then another prince left Nimrod's presence to cast Abraham into the
fire but he too was consumed. Thus whoever would take hold of him to cast him into the fire was
consumed, so that many died, "incalculable and with- out number." Then Satan came along masked
as a human being and prostrated himself before the king.
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The king asked, "What is it? Ask what you wish!" He responded, "I shall give you counsel on how to
hurl Abraham into the fiery furnace. Bring me many trees, nails, and rope. Then | will make a catapult,
the movement of which will enable you to hurl him into the fiery furnace from afar. Thus the fire will
not consume the man who operates the catapult. The king was overjoyed by this counsel. He gave
the order to do this and they built a catapult. When they completed it, they tested it three times in
the king's presence so that from afar, they hurled stones with it into the fire. (This is what is called a
catapult.) Then they took Abraham, tied his arms, hands, and feet together with a strong knot and
placed him in the catapult to hurl him [into the fire]. When our father, Abraham of blessed memory,
saw how they had bound him, he raised his eyes to heaven and prayed, "Ado-nai, my God, You see
what this wicked man is doing to me!" Even the angels on high spoke before the Holy One Blessed Be
God, "Sovereign of the universe, ‘Your Presence fills all the earth.' Have you not seen what Nimrod
the blasphemer has done to Your servant and Your prophet Abraham?" The Holy One Blessed Be God
answered, "How is it possible for Me not to know, when | know all ‘the hid- den things.' But | will show
you vengeance against Nimrod the blasphemer, and | will de- liver Abraham, My servant."

The Maggid said that Satan came to Abraham masked as a man and said to him, "If you wish to deliver
yourself from the fire of Nimrod, prostrate yourself before him and affirm your faith in him." When
Abraham heard the words of Satan, he replied to him, "‘May Ado-nai rebuke you, O Satan,' repulsive,
contemptible, accursed blasphemer!" Then he left his presence. At that time Abraham's mother came
to kiss her son before they hurled him into the fiery furnace. She said to him, "My son, prostrate your-
self before Nimrod and enter into his faith and save yourself from the fiery furnace." Abraham answered
her, "My mother, my mother, go away." Then he pushed her away from himself and said to her, "My
mother, that water can extinguish Nimrod's fire but the fire of my God is eternal, it is inextinguishable,
no water can put it out." When his mother heard these truthful words she said, "May the God whom you
worship deliver you from Nimrod's fire." Afterwards they placed him in the catapult to hurl him into the
furnace. Meanwhile the ministering angels sought mercy from the Holy One Blessed Be God to go down
to deliver Abraham from Nimrod's fire. The angel Gabriel came to him and asked him, "Well, Abraham,
shall | save you from this fire?" Abraham answered, "The God in whom | trust, the God of heaven and
earth will deliver me." When the Holy One Blessed Be God saw his sincere devotion, he turned to him
in mercy. He commanded the fire, "Cool off and bring tranquility to My servant Abraham."

The Maggid said that the fire was extinguished without water. The logs flowered and all brought forth
fruit, each tree producing its own fruit. The furnace turned into "the king's pavilion," and the angels
satin it with Abraham. When the king turned and saw the garden and the angels sitting with Abraham,
he [Nimrod] said to Abraham, "Great sorcery! You know that fire does not have power over you,
moreover, you show the people that you sit in a pavilion."

Then all Nimrod's princes in unison answered the king, "No, our lord, this is not sorcery! Rather, this is
a great, divine power, the God of Abraham. Besides God there is none other. Furthermore, we testify
to this and also that Abraham is truly God's servant!" In that hour all of Nimrod's princes and all the
people believed in Ado-nai, the God of Abraham. They all proclaimed, "Ado-nai is God, in heaven
above and on earth beneath there is none else."

10 Cologny-Geneve, Fondation Martin Bodmer, Haggadah, Italy, 15 c.
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MPUHOCAT emy KOP3UHY UAWN NOAHOC C TPEMS Mayom... U Xazepem, U xapocem, U iBa Buaa msaca —
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OT/IOMKEHHbIX MaUomM 1 PasNIoOMUTb ee NonosiaM — OZIHY NONOBUHY HaZl0 NONOXUTb 06PaTHO K ABYM
LenbiM, a Apyryto — nog, candeTky, 3To Tak HasblBaeMblit agpuKOMaH... N cnegyet NnoaHATb NOAHOC
NN KOP3UHY, B KOTOPOW Xapocem, Mayd, xa3epem W NaTyK, U XapeHoe MACOo, U ANLO, U CKa3aTb C
BbipaxeHnem: «BoT xneb...». HekoTopble ybMpatoT MACO C NOAHOCA, KOr4a HauMHaoT NPOU3HOCUTL
«BoT xneb...».

11 Sefer Haminhagim lerabbenu Issac Tyrnau, Lel Haseder

,TIRAN DY PTapn PRT DIWN TORT,AMIWA DY RORINA T ANWRID PRI ORT ,0UWH 1MW nen pran
MO DY Pa 0w TR ANWRIN DY R0RINA 1 ANY DaR ,0nwh NNR A¥AN N7awa men PRT
101 IR 3N AAW 7WRR PPN (7Y ,2 mAw) 1R ombnwa mned a1 jIptarh nana 9mxe aem
ROV WA MO MK NPY 0P MW DIPAR R LNOTIM P A pwan '3 'R onhy

RS RO AWRR PIPW AnY 120 SRWW 12 Ham ppwan 'a nann ond T PR 199 LR P Ay
J130900 733 TORYY 2 (T, DW) NRIW PUIY 199K

BTopyto Mmauy Hago pasnomuTb MNOMoaam, BeAb €eCAu Pa3NoMUTb MNEepPBYD, MOAYYUTCA, 4YTO
6narocnoseHue «BbiBogAwWwmMM xneb..» NPOM3HOCUTCA Hag BTOPOM, YTO 3anpelieHo, Bedb He
nepeHocuTcs 61arocn1oBeHMe C 0AHOM MaLbl Ha APYryto, BeAb He CyLLecTByeT 3anoBean pa3nambiBaTb
Maly HaaBoe, a B TakoM cayyae «BbiBogawmii xneb...» byaeT oTHOCMTCA K NepBoM maue u byaer
NPOM3HOCUTLCA Hag, uenoi mauoi. OgHy NONOBUHY HYKHO MOMECTUTb MEXAY ABYMA LeSbiMMU, a
BTOPYHO — 3aBf3aTb B CaNdeTKy B KauecTBe aghUKOMAHA, KaK CKa3aHO: «3aBA3aHHbIe B OAEXAAX UX»
(Mcxop 12:34). NoaHoc ¢ 3 mayom, nomeveHHbiMK A, B, B, 4ByMA BUAAMKN MACA, TOPbKOW 3€N1EeHbIO,
OBOLLLAMW M XapOCcemom Ha0 NOCTaBUTb Ha KPa ManeHbKOro CTONa, U He HAZ0 NOAHMMATb, @ TOIbKO
nepecTaBuTb, NO3TOMY ABa BMAA MACA MOXHO C HEro He CHMMaTb. Bce aTo aenaetcs Ana Toro, YTobbl
CbIH CMPOCK/, MOYEeMy NepecTaB/AKT NOAHOC, BeAb Mbl €LLe HMYEro He eNn, KaKk cKasaHo: «M Korga
nocne cnpocuTt Teba cbiH TBOM...» (Ucxopm 13:14).

12 Sefer Maharil, Seder hahaggadah, 10

DR 798 IR 1PN DTAY S ANnWw ,wiTpY Mad P pavTpnw nan nann moab nana menn xR oM
037 vHY payw ny onb orph vyn 1HYnon

Mayom Hapo 3aBepHyTb B candeTKy, YTobbl «HE CTbIAUTbY X/1eb, Bnepes KOTOPOro CTaBAaT BUHO ANA
KUuOywa, v KOrAa HauyMHaloT NPOU3HOCUTb «Pabam Bblav Mbl...», TO OTKPbIBAOT UX...

13 Leqget Yosher, Orah Hayyim, 84, 1

MR RAMD R INMAA 5w N2°00 NN AWYT AR AT AI0P 1A0a jAPaR YW R TN nw aman
ANRAN 2205 PI0NT IR 7T 7YRN 92 AD1PA 7 R L.RAND KA DUDW OTIR TR MM YR 170
1M PYON ANAAAN OP1 1T ARAA TR AIPRA AR RAND KA S ANRw ™00 'Rw awn D' gy
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McKyccTBO 1 penurus B eBperiCcKUX WINIIOCTPUPOBAHHBIX PYKOMUCAX cpefHeBeKoBoi FfepmaHum

WT .TIAN AYWA DRP AU KON 799,037 1YY raww 'R0 AT a0 0 Tapyh ton T N imown
R POLIWI IR INWIA NN ART RHW DY ,Nawa 150 NOMAa RINIWRTY RADT RN M K7 17010
JORED NPT Y 3030 12,199 Nan AR ROW ,RAYL K100 o1wn ,nmoab 1101 7aha

Al NOMH!0, YTO OH 3aBOPAYMBAN NONOBUHY, KOTOPAA APPUKOMAH, B MAaNeHbKYIO HapAAHYo candeTky u
Knan nopg, coe noxe. HaunmHaa nponsHocuTb «BoT xneb...», NOAHUMAN NOAHOC U TYT e CTaBW obpart-
HO, elle A0 3aBepleHmnna ¢pasbl «BoT xneb...». [MogHOC He NOKPbIBAICA BECb, YTOObLI BCE 3@ CTO/IOM BU-
Aenu ero 1 pafoBasnUCb UCNONHEHMIO 3anoBean. A BOT 4To roBopua Marapwa: «HaunmHaa npomnsHOCUTb
«BoT xneb...», cnegyeT NogHATb NOAHOC, B3ATb B PYKYy Maly, W, NpunoaHAB ee, ybpaTb co cToNa
COBCEM, MOKa He HaCTynuT Yepes NpousHocuTb «Pabamu mbl 6biiun...». «Manaa KHUra 3anosegemn»
YTBEPXKAAET, YTO HAZ HEW MPOU3HOCAT PEeYM, TaK YTO OHA AOJ/IKHA OblTb HEMHOFO MPUOTKPLITA BO
BpemsA pacckasa 06 Ucxoae, BeAb €Cnv NONHOCTbIO NOKPbITb, TO ByAeT Ka3aTbCsA, YTO ee COBCEM HeET,
KaK B Cnyyae NoKpbliBaHMA candeTKon Ha cybboTHeM cTone, paan TOro, YTobbl HE «CTblIAUTb X1eb».
OpaHako, Koraa 6epyT 60Kan ¢ BUHOM Ha cnoBax «loTtomy...», cneayeTt NOKPbITb €e UMEHHO MO 3TOW
NPUUYMHE — «4TOObI XN1eb He yBUAEN...» — TAKOW A, Ball NOKOPHbIN C/yra, 3Hato 0bblyan.

14 Sefer Haminhagim lerabbenu Abraham Klausner, 10

mMnY) onmbawa MaE oKW TNRIW 185 [ana DND RN 0w ,0awh aryean marbyn nvn npn
S WP 0D 1301 WK LD RAND KA INIRY MR O TR0 A0 .hwn nw A e (79,1
2305 ©RON MIRY ah 1373 DA DPI0 ,PINA DWTR 9100 AR R ROW T2 P wann aw mann pov
RN AR T AR INRY AYWA KROR ,1IAAY 921 'R DAY 991 'RW P wan mw aan 85w 9mm nen
DWTP HIIND ARIW 0N PYWANA W OR 77230 1R MDA AR POAW SaR MO0 A 1 nana

1M PN DowInh TR PRW 'OINM 1IAK 131 .1 10 TAIR PRI DOIN IPMAR A noa amk 125 ,pina
DM N3 T RIY RAND KA IR LAYRN

CnepnyeT B3ATb BEPXHIO Mauy W PasnoMUTb HaABOe, MOJIOBMHY MONOXWUTb NoA, candeTky, Kak
CKa3aHo: «3aBs3aHHble B oaexaax ux» (Mcxon 12:34), a apyryto NONOBUHY — K ABYM LeNbiM. Hy>KHO
NoAHATb MOAHOC C MAUOM W CKa3aTb: «BoT xneb...». Te e, KTO NOKauMBaeT NogHOC U CHUMAET C Hero
ABa BUAA MACa, YTOObl He Bbl10 NOXOXKe Ha MOKAaYMBaHME CBALLEHHbIX YXEepPTBONPUHOLIEHWI 33 Npe-
aenamm Xpama, 3abnyKaatoTca B 3TOM, NMOCKO/AbKY MyApeLbl Befesn NogHMMATb Maly U rOPbKyHo
3e/leHb, U He NOAHMMaATb ABa BMAA MACA, OANH U3 KOTOPbIX — HAMOMWHAHWE O MACXa/bHOM XepTBe,
a Apyron — o Npa3aHMUYHOM, Koraa NPOU3HOCATCA CI0Ba «ITa mMaua...» — NOAHMMAKOT Maly, a Koraa
CNnoBa «JTa ropbKas 3e/eHb...» — MNOAHMMAIOT FOPbKYHO 3e/1eHb, HO KOraa YNOMUHAETCA nacxasbHas
KepTBa, He NMOAHUMAIOT ABa BUAA MACA, YTODObl HE CO34aBaTb BUAMMOCTb NOEAAHUA KEPTBEHHOTO
MsAcCa 3a npegenamm Xpama, No3ToOMy roBopAT «llacxanbHas KepTBa, KOTOPYH €M OTLbl HalW...», a
He «DTa nacxasbHasa XepTBa...». TocadoT rOBOPAT, YTO HE HYKHO CHMMATb MACO C NMOAHOCA, U creayeT
NPOU3HOCUTb BCE — OT «BOT x/1€6...» A0 «...cBOBOAHBIMU NOABMUY.

15 Sefer Maharil, Seder Hahaggadah, 22-23

P'RT 0292 WA .0pHoY 1neva 5o "Nnn 3031 ,Vpn 1R PR phwann v 1nIRa ,RAnD KA
T MIPHOY IR LFINWI A0 TY KRN ... 12 AR MIRAN OY 7Y YA 10 1a02 13 man 21 TR
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MCTOUYHMKM K MUHU-Kypcy KaTpuH KormaH-Annenb

«BoT xneb...» — npu nponsHeceHnn sTon Ppasbl cneayet ybpaTb ABa BUAA MACA C NOAHOCA, U TaK
noctynan cam Marapui, XoTa A5 BCeX OCTaNbHbIX OH HE CYMTA 3TO HEOBXOAMMbIM, M BONbLUIMHCTBO
yuntenen Hawux C HUM cornacHol. CnegyeT nogHATb MNOAHOC C MAUOM W YyAEPXKUBATb €ro..u
NPOU3HOCUTbL CNOBa A0 «Yem OTAMYaeTcA...», a 3aTeM ybpaTb ee Ha KpaW CToMa, NoKa He npuaet
BpemMs Npon3HOCUTb «Pabamm mbl 6b11K...», U TOrAa BO3BPALLLAKOT NOAHOC HAa MECTO, YTOO bl UCNONHUTD
TONKOBaHWe «xneb 6eaHocTn (oHU)» - 3TO xN1eb, Hag KOTopbIM NPOU3HOCAT (OHUH) paccka3 06 Uc-
Xo[ie, MO3TOMY MAyo0m AONXKHbI ObiTb YaCTUYHO MPUOTKPLITHI A0 c/10B «[loTomy...». Pab6bu LLlanom
n3 BeHbl He NoAHMMaAnN NoAHOC, Npou3HocA «BoT xneb...», a OTTaNIKMBaN ero, COrnacHO TO/IKOBAHWUIO
MarmoHunaa.

Marapmn Takxe rosopwuna, 4YTto, NPUNOAHMMAA NOAHOC, caeayeT B3ATb B pPyKy mauy. B ux rogpl
OTOABMIa/IM CTON, @ B Halle BpemMs — NOAHOC, YTO6bl AeTn 3a4aBUA BOMPOCHI, @ Mbl MO/ Hbl B OTBET
pacckasaTb UM 06 Ucxoae ns Ermnta. Marapun roBopus, 4To oTBeYaTh ciedyeT Tak: « Mbl He A0/1KHbI
€CTb, MOKa He oTbnarogapum CeaTtoro, 6narocnoseH OH, 3a Yyaeca, Kotopble OH ANA HAC COTBOPUA».
Toraa cblH CNpocUT: «3a Kakue Takue yyaeca?», Ha YTo Hago oTBeTUTb: «Pabamu...n 1.4.».
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MCTOYHMKM K MUHN-Kypcy lMNeTepa L. JleHapaTa

A. From Biblical Chant and early Piyyut to Ashkenazy Liturgical Poetry (The Song of Glory)

[1]

1 1 JTa no63aet on Mens no63anueM ycr conx! 160
JIACKU TBOM JTydIlle BUHA.

2 Ot 61arOBOHHMS MacTel TBOUX MMS TBOE--KaK
PasIUTOE MUPO; MIO3TOMY JIEBUIIBI IOOAT TEOsI.

3 Biiexu MeHs1, MBI TIOOEKHM 32 TOOOI0; --I1apb BBEJ
MEHS B UEPTOTH CBOH, --OyIeM BOCXUIIATHCS U
pamoBaThCsi TOOOT0, TPEBO3HOCUTH JIACKH TBOH OOJIBIIIE,
HEKEJIM BUHO; JOCTOMHO I1004T TeOs!

4 Imepu UepycanuMckue! yepHa 51, HO KpacuBa, Kak
matpsl Kugapckue, kak 3aBecbl COJIOMOHOBBI.

5 He cMoTpHTe Ha MEHSI, YTO 51 CMyTJa, KOO COJIHIIE
OTIAJTIIIO MEHS: CHIHOBBS MaTepH MOEH pa3rHeBaiCh Ha
MEHSI, IIOCTABIIJIN MEHS CTEPEeUh BHHOTPATHUKH, --MOETO
COOCTBEHHOTO BUHOTPA/THUKA 5T HE CTeperda.

6 Ckakxut MHE, Thl, KOTOPOTO JIFOOUT JIyIlla MOSI: TJIe
macelib Thl? A€ OTAbIXACIIb B MOJACHB? K YeMY MHE
OBITH CKHTAJTUIIEIO BO3JIE CTA]] TOBAPUIIECH TBOMX?

7 Ecmu THI He 3HACIh 3TOTO, MPEeKpacHeHas u3
JKEHIIMH, TO UK ceOe ITo clieaM OBeIl U IacH KO3JISAT
TBOUX TIOJJIE IATPOB MACTYIIECKHUX.

8 KoObLmuiie Moeit B KosiecHUIle (hapaoHOBOM 5

ynotoomi1 Te6st, BO3MO0ICHHAS MOSL. | ... ]

4 1 O, ThI IpeKpacHa, BOMOOICHHAS MOSI, ThI IIPEKpacHa!
TJ1a3a TBOW TOJIyOWHBIE TIOJ] KYAPSIMU TBOUMU; BOJIOCHI
TBOU--KaK CTaJI0 KO3, CXOJSIIMX C ropbl ['anaaackoit;

2 3yOBbI TBOM--KaK CTaJI0 BRICTPHYKEHHBIX OBEII,
BBIXOSIIIMX M3 KYMaJbHU, U3 KOTOPBIX y KaXI0W Hapa
STHST, U OECIUIOTHOM HET MEXIY HUMU;

3 KaK JIeHTa ayiasg TyObl TBOH, U YCTa TBOM JIFOOE3HBI; KaK
MTOJIOBHHKH T'PaHATOBOTO SI0JIOKA--TTAHUTHI TBOH IO
KyApSIMU TBOUMU,

4 mmest TBOsI--Kak CToiN JlaBUIIOB, COOPYKEHHBIN IS
OpYXHH, ThICSYa [IUTOB BUCUT HA HEM--BCE IIUTHI
CHUIIBHBIX;

Song of Songs — Shir ha-shirim (1:1-8; 4:1-7; 5:10 — 6:3; 8:8-14) — Reading with Cantillation
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Moasus cpeaHeBeKOBbIX allKeHa3CKUX CUHaror

5 JIBa cOCIla TBOU--KaK ABOWHHU MOJIOZOM CEpPHHI,
MACYIINECs MEXKIY JTIIHSIMH.

6 Jlokose JieHb ABIIIUT [ITPOXJIAJI00 |, U yOCTa0T TCHH,
MOW Ty 51 Ha TOPY MUPPOBYIO M HA XOJIM (pUMHaMa.

7 Best TBI ipekpacHa, BO3IIOOICHHASI MOSI, U TISITHA HET Ha
Tebe!

5 10 Bo3mro61eHHEIi MO¥ Gel ¥ pyMsiH, JIydIe JAeCATH
TBICSY IPYTHX:

11 royioBa €ero--4nucToe 30JI0TO; KYAPU €r0 BOJHUCTEIE,
YepHbIe, KaK BOPOH;

12 Ti1a3a ero--Kak roxyou Mmpy MOTOKax BOJI, KYIAfoIIHecs B
MOJIOKE, CH/IAIINE B IOBOJIBCTBE;

13 mIeKH ero--1BETHUK apOMAaTHBIHN, TPAIbI OMarOBOHHBIX
pacTeHuit; ryOBl ero--JIIIHHI, HCTOYAI0T TEKyUyI0 MUPDY;

14 pyKu ero--30JI0TbIe KPYTJIAKH, YCaXKCHHbBIE TOIa3aMU;
KHMBOT €ro--KaK MU3BassHUE U3 CIIOHOBOI KOCTH, 00JI0KEHHOE
candupamuy;

15 TONIeHN ero--MpaMOpPHBIE CTOJIOBI, TOCTAaBJICHHBIE HA
30JI0THIX TTOIHOXKUSX; BUJ ero mogooeH Jlusany,
BEJIMYECTBEH, KaK KEIPHI;

16 ycTa ero--ciaiocTh, U BECh OH--IIF00E3HOCTE. BOT KTO
BO3ITIOOJIEHHBIH MOH, U BOT KTO JPYT MO, IIepH
Hepycanumckue!

6 1 'Kyna momren Bo3mr00ICHHBIN TBOMH, MPEeKpacHEHIas u3
JKSHITUH? KyJia 0OpaTHIICS BO3IO0JICHHBIN TBOK? MBI
IOUIIIEM €ro ¢ T000I0'.

2 Moii BO3/100JICHHBIH MOIIENT B CaJl CBOM, B IIBETHUKHU
apoMaTHble, YTOOBI TIACTH B caflax W COOMPATH JIMIIHUH.

3 S1 mpuHaAIeKy BO3IOOJICHHOMY MOEMY, a BO3JTIOOJICHHBIH
MOWi--MHE; OH TIaCET MEXXTY JIVITUSIMH.

8 8 EcTh y Hac cecTpa, KOTOpas €Ile Majia, # COCIIOB HET Y
Hee; 4TO HaM OyJIeT JeNaTh ¢ CECTPOIO HAlIer, KOTaa OyayT
cBaraThcs 3a Hee?

9 Ecnm Ob1 oHa ObIJTa CTEHA, TO MBI IOCTPOMIIH OBl Ha HEH
MaaTel U3 cepedpa; eciiu ObI OHA ObLIA JABEPH, TO MBI

00710 MITH OBI €€ KEAPOBBIMH JIOCKAMHU.

10 SI--cTeHa, B COCIIBI Y MEHS, KaK OalTHu; TIOTOMY s OyAy B
riia3ax ero, Kak JJOCTHIILAS TOJHOTHI.

11 Bunorpagauk 611 y ConoMmona B Baan-I'amone; oH otnan
STOT BUHOTPAIHUK CTOPOXKAM; KaXKIbIH JTOJDKEH OBLT
JTIOCTaBJISITH 32 TUIO/BI €T0 THICATY CPEOPCHHHUKOB.
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MCTOYHMKM K MUHN-Kypcy lMNeTepa L. JleHapaTa

12 A Moii BUHOTPaITHUK Y MeHS Tipu cebe. Tricsua mycTh : 19NN DMVIY DINND
Tebe, COIOMOH, a ABECTU--CTEPETYIUM IUIOBI €TO. 19VP9 DYUPN 07710 o33 NIYhn 13
13 JKurenpHuIA caJIoB! TOBAPHINK BHUMAIOT T'OJIOCY TBOEMY, ) ) ) o

, REYAN Y
Jiaii 1 MHE MOCTIYIIATh €rO. . N :
14 beru, Bo31m00ICHHBIN MOI1; Oy/b TIOZ00EH cepHE WiH P2¥7 NI OTITI N2 14
MOJIOZIOMY OJIEHIO Ha ropax 0ajib3aMHYecKHX ! {v} : DY MNOY DYIIND q9Y7 N

Penakrop nepeBona asun ﬂocmbo& For further information about the history and the different traditions of the cantillation of
biblical readings see: Hanoch Avenary, Studies in the Hebrew Syrian and Greek Liturgical Recitative, Tel Aviv 1963. - 47 p.
and https://en.wikipedia.org/wiki/Cantillation

[2] Eleazar BiRebbi Qillir (?), ‘Ashira wa-azimmera Shemo’ —, A Yotser Composition for the
Pilgrim Festivals (Pessah-Passover, Shavuoth-Pentecost, Sukkoth-Tabernacles)

Blessed are You Lord, our God, King of the world, RTI2TNIN XY ;09PN TONIPAYR Y AR N3]
who fashions light and creates darkness, who makes

peace and creates all: Eternal light / (from within the)
storehouse of life; / ‘Lights from out of darkness!” / He [V DR / HMRND MR / DPN IR / DAY IR
said, ‘... And it shall be so.’

,290 R X712 DHYY WY ,TOIMN

(1) Yotser (for) Passover noa XY
I shall sing and enchant His name JNY NIRIRY NPYUR .1
I shall recall 1005 of his additional (poems) — — IMMY 4HR1 NYNN YR
The song of songs, which is Salomon’s. (Song 1:1) (1 R w"Y) 'NHY'YY "Y'R 'D"PYn DY ‘
With love and with affection and with desire NIPYINRD NN N2NRA
With written and oral Torah embraced — NPIYI MmN 1Nl s
Let Him kiss me with kisses! (Song 1:2) 2 ® v"v) MIP'YIN "1'PY?
The waves of the sea I crossed on pathways D2’ 'May o’ 93
My heart rejoiced in pleasant words D17y D172 o) ?Da
For the scent of Your good oils. (Song 1:3) (3R VY 'O '-pn‘r;w U’j_'?
Ref. 1shall glorify You, Magnificent and Radiant: PIR)) VIR ,q‘? XN Pn'a 1o
‘Robed, as with garment, in light, IR INYYI NYIY
Make light shine upon our darkness — — IR NIYN? MY
To see (that): In Your light we shall see (1019 /(M) TR IR 7R ]'ﬁNW;

Light (Ps. 36:10) — O Holy One. | Wi}

‘My Beloved, for my salvation He went forth’, ”Ngz::) 7);\?7? ,-h?[’
She who is beautiful like Tirza spoke: :XINI NY? NIDT 15
‘Draw me after You! Let us run!’ (Song 1:4). J(4 % W"Y) DX '171']-123 '7;‘;1{)’@'

‘He brought me to the house of wine and His look
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Moasus cpeaHeBeKOBbIX allKeHa3CKUX CUHaror

at me was love / He set His splendor over me

(even while) I was obscured — I was lovely’ (S. 1:5)

And He made me a guardian over vineyards
Incensed by myrrh and frankincense —

(So) do not look upon me, while I'm blackened’ (1:6)

Ref. Ishall glorify You, Magnificent and Radiant:
‘Robed, as with garment, in light,
Make light shine upon our darkness —
To see (that): In Your light we shall see
Light (Ps. 36:10) — O Holy One. [...]

(1a) Silluq of a Yotser

Listen! (2:8) the Ofanim and the crowd
Like (Song 2:9) in love they jump for joy
He responded with redemption for the enslaved
Because even those set on fire declare His greatness.
[...]
With me (4:8) her laws they shall inherit
Hearten me (4:9) like the wakener and holy (angels)
How beautiful (4:10) to the Holy One they sanctify
Melliflorous pouring forth and increase threefold

To the God adored in the circle of Holy Ones.
This one receives from that one and says: Holy, holy, holy is the

Lord of the Hosts, all the earth is filled with His glory (Is. 5:3).

(2) Ofan
A garden (4:12) of Erelim and a surge of Ofanim
Your limbs (4:13) are lightnings turning every way
Nard (4:14) 1is Your garden, loaded with spices
A fountain (4:15) of honey and milk together prepared
Arise (4:16) Gush with song and rejoicing
[...]
His hands (5: 14) He sent to free me from oppressors

His thighs (5: 15) the cohorts of Shinan angels praised
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His palate multitudes and multitudes of Tarshishim
Wither (6:1) does His power extend? Over above and below
My Beloved (6:2) They glorify Him with talks of sounds
1(6:3) His song I shall sing like Hayyot and Ofanim
And the Ofanim and Hayyot of the Holy One lift themselves

with a mighty clamor towards each other and say: ‘Blessed

is the glory of the Lord from His place! (Ez. 3:12).

(3) Me’ orot
You are beautiful (6:4) burning leaven
Turn your eyes (6:5) that are like stars of light
Your teeth (6:6) contemplating over the Torah are light

Like a slice of pomegranate embraced to future light.
As it is written: ‘And there shall be one day which shall be
known as the Lord’s — Not day and not hight, but it shall
come to pass that at the evening time there shall be light’
(Zech. 14:7). And as it said: ‘To the one who made the great
lights, for His kindness endures forever’ (Ps. 136:7)

Blessed are You, Lord, who creates the lights.

(4) Ahava
Sixty (6:8) and eighty You loathe
One (6:9) out of the maidens You love
Who is this (6:10) whom You desire?

Towards (6:11) the gates of Zion for which you yearn.
As it is written ‘The Lord loves the gates of Zion more than
all dwellings of Jacob’ (Ps. 87:2). And as it is said: ‘For
Jacob has the Lord chosen for Himself, Israel as His own’
(Ps. 135:4)

Blessed are You, Lord, who chose His people Israel in love.
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(Hear O Israel, the Lord is our God, the Lord is one [...] (Deut. 6:4-9)

And it shall be, if you hearken [...] (Deut. 11:13-21)
And the He said [...] Num, 15:37-41)
Truth and believe... You alone)

(5) [Zulat]
Render splendor to your King / from of old He meant

to marry me / [ did know; my soul set me (6:12).

(To) the House with the innermost courtyard / free of

sin and deceitfulness / turn, turn, O Shulamite! (7:1).
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She weans (her) infants / and sets (their) deeds aright —
/ How beautiful are your feet in sandals! (7:2). [...]

Tribes of the wholehearted man (= Jacob) / (who was)
sealed upon the heart / Set me like a seal (8:6).

Desire of hearts / empowered (and) beloved / mighty

waters cannot quench (8:7)

Waters became dry land
She approached the heart of the sea to cross
With song to stimulate to talk
The sprouts of ten thousands.
In joy’ in rejoicing, in great happiness and they said all
together: ‘Who is like You, splendid in holiness, awesome in

praiseworthiness, working wonders? (Ex. 15:11)

(6) [Mi kamokha]
Waters (8:7) — when they strode across
We have a sister (8:8) — You led her, walking across
If she is a wall (8:9) — You shall surely rule,
1 (8:10) — between the waves said: ‘The Lord shall reign!”
“This is the Rock of our redemption,” they spoke up and said:

“The Lord shall reign forever and ever’ (Ex. 15:18)

(7) [Adonay Malkenu]
A vineyard (8:11) — He (already) planted in joy
My vineyard (8:12) — a nation of arranged by banner
She who dwells in the gardens — the unique inheritance

Make your move, my Beloved (8: 14) —

and bring forth for me redemption.

Blessed are You, Lord, Rock of Israel and its Redeemer.
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Transl. Laura Lieber rev. by PL. Cf. for an introduction to the early dialogue of Liturgical Hebrew Poetry with the Song of
Songs and a selection of texts from the Byzantine era with translations: Laura Lieber, A Vocabulary of Desire: the Song of
Songs in the Early Synagogue (The Brill reference library of Judaism, 40), Leiden 2014, chap. 1 and chap. 10.
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[3] Shelomo HaBavli, ‘Or Yesha Me usharim’ — A Yotser Composition for Pessah-Passover
(‘Berah Dodi ‘ad she-tehpats ahavat keluleynu’ — the poetical coda of the composition)

(1) Yotser
To the Light of salvation of the happy ones (= God),
The enabled one to keep this (= Passover),
I shall thank in midst His beloved while praying (with)
The Song of Songs (1:1).

The doe of craving desires (= the Torah)
For moistening the thirst of the restless (souls),
The barns of satiation to irrigate —

Oh, give me of the kisses (1:2).

The blessed of the maidens by Your fats (= the sages),
Those in charge of your hidden treasures,
You perfumed them by anointing your oils —

To yield fragrance of your ointments (1:3).

(Like) the kin and nobleman of Y our house (of study)
Those who again and again gather around you —
(to) the house of disputation of your pure ones (= laws)

Draw me after You (1:4). [...]

(7) [Berah Dodi]
Move, my Beloved, until our wed love shall please You,
Then turn to pity, because we got extinguished (by)
kings of evil, who ridiculed us, poked fun at us.
Abolish and destroy them root and branch from our ruin,
Raise your tower, for the play of our offsprings:

There He stands behind our wall! (2:9).

Move, my Beloved, until the end of the vision shall rise,
Come quick, and the shadows will flee from this one,
Risen and exalted, and lifted shall be the despised,
He shall see and rebuke and spill (blood) of many peoples,
Bare Your arm, when called like this:

Hark! My beloved! There he (comes) (2:8).
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Move, my beloved, and be yourself like a roe/splendor
Be revealed near the end of my sentence (to exile)
Raise me from my captivity to the coronation of splendor
Longing and yearning for the mountain of splendor
But there is no leader and prophet and no Tishbite
No-one who levels, revives me, or fight my cause
Eliminate my sin, my pain

And make my enemies fear and feel ashamed

And I shall be able to reply to those who curse me:
‘This is my Beloved, my Savior, my closest friend,
My buddy and my lover, god, the God of my father(s).

Blessed are You the Lord, who redeemed Israel.
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Transl. by PL. For a — somehow unbalanced but until now the best at hand — introduction to the Hebrew liturgical poetry from
early Ashkenaz cf. Leon J. Weinberger, Jewish Hymnography: A Literary History, London - Portland, Oreg. 1998, pp. 136-192.

[3a] Alba — The Dawn song — giving a voice to a female speaker in early European vulgar poetry

L’Alba di Fleury (beginning of 11th cent.) (Ed. Lucia Lazzerini)

Phebi claro nondum orto iubare

fert Aurora lumen terris tenue

Spiculator pigris clamat surgite
L’alba par um& mar atra sol

5 Poypas abigil miraclar tenebras.

En incautos ostium insidie

Torpentesque gliscunt intercipere

Quos suad& preco clamat surgere.
Lalba part um& mar atra sol

10 Poypas abigil miraclar tenebras.

Ab Arcturo disgregatur aquilo

Poli suos condunt astra radios

Orienti tenditur septemtrio
Lalba part um& mar atra sol

15 Poypas abigil
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Anonimo italiano (ante 1286) — Alba
Partite, amore, adeo,
ché tropo ce se stato.
lo maitino € sonato,
corno me par che sia.

5 Partite, amore, adeo,
che non fossi trovato
in si fina cellata
como nui semo stati.
Or me bassa, oclo meo —

10  tosto sia l'andata,
tenendo la tornata
como d'inamorati;
si che per spesso usato
nostra ¢oglia renovi,

15 nostro stato non trovi
la mala felosia.

Partite, amore, adeo,

€ vane tostamente,

ch'ona toa cossa t'ago
20  pareclata in presente.

519 DNIN
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For the literary history of this genre cf. R. Woledge, ‘Old Provengal and Old French’, in: Arthur Th. Hatto (ed.), Eos: An
enquiry into the theme of lovers’ meetings and partings at dawn in poetry, Mouton 1965, pp. 344-389

[4] Shimeon Bar Yitshaq, ‘Dodi shalit be-khol mif‘al’, Ofan — A head to toe imagination of God

(2) Ofan
My Beloved (5:10) Ruler over all work done
Everything He did for His sake
From ten thousand distinct and raised

Holy on earth and in heaven.

His Head (5:11) crowned by a golden crown
Clear(ly) he sees everything concealed
And listen to the voice of prayer

Adored in overflowing language.

His Eyes (5:12) were straightforward to the prophets
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By Yah the wise of the secrets D170 DIN ﬂz
chosen pleasant ones like cedars (by the) DTIRD DY 1IN
Pure , who makes thunderstorms. DT VY 1
His cheeks (5:13) a formula of towers of perfumes DNYa NYMN NPT (13 0) YNY
The tremendous bestows taste (of reasoning) DRYY 1VN 1)
The directness of His words are pleasant DY VINR VY
His sounds are with sense sophisticated. Nuljabhiplaly il 1’}1’3?}
His hands (5:14) are wonderful justice and trial DORYOIN VAYM PTIX (140) YT 125
Similar to scrolls filled with aquamarine. DRYINN WYIN 19937
The soldiers of His aweful Hosts DRI PRAN "7”1'1
Wimp out before Him full of fear. DR’ )an 0NN
His legs (5:15) the height of marble pillars VY TIMY NP (15 1) YRIY
To strengthen the foundation of the world YYRNNY 0y T
In the seventh (heaven) above the six wYn nyyny nyayl
He embellished His throne forever. WYY IRDI NN
His mouth (5:16) is plenty of Torah and laws DM NN A (16 0) 1N
His uniqueness in the world and the heavens PNV Hana imny
The magnificent, sparking and lightning D "?Y_JW'U MTR 130
(angels) express the might of His holiness. D0R2AN INWVITH DRIy
Whither (6:1) He is blessed and blessed His name NY 7792m 7391 (1) MY
the Erelim of His hight are seeking NN HRIR DYNT
And the one call to the other speaking INRI RPN OR )
Says ‘Qadosh — Holy’ three times. IYHYR IR INIR
My beloved (6:2) gives His people strength 1Y 1YY ni (2977
From His mouth it is blessed with joy Hyna 7an’ nan
1(6:3) shall reinforce praise and strength T NP PINR (3N
And pleasant (sound) for the name of the Tower 1Y 5TIn oYY oyi
of strength. And the creatures | NN

Transl. PL. Cf. for a critical outline of the liturgical content of one of the most famous Mahzor manuscripts: Ezra Fleischer,
‘Prayer and Piyyut in the Worms Mahzor', in: M. Beit-Arieh (ed.), Worms Mahzor: MS. Jewish National and University
Library Heb. 4% 781/1, Introductory Volume, Vaduz 1985, pp. 36-78.
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[5] Yehuda HaHasid, ‘An ‘im zemiroth we-shirim a’arog’ — a hymn for contemplation

[TIECHbB CJIABE (BOXbEI)

Xas.: HameBbl caIko3By4YHbIE U TIECHU CIUIETY S,
160 1o Tebe ToMHUTCS AyIIIa MOSL.

Moxn: Jlyma Mos )KaXIeT T0JT CEHbIO pyKH TBOEH U3BeAaTh
BCIKO COKPOBEHHOCTb TaliHBI TBOEH.

Xas.: JInib 3aroBopro o cnase TBoew,
TOCKYeT cepAue Moé mo Jackam TBoum.

Mon.: TloaToMy Tipou3HoCUTh Oyy XBairy Tebe
1 uMst TBOE MTPOCIIABIIATH MIECHIMHY JPYIKOBI.

Xas.: Bosenty cnaBy TBOo, XOTb 1 He Bujien Te0st; mpecTaBiio
Te0s1, Ha30BY (cBoiicTBa TBOM), XOTS HE TIOCTHT Te0s1.

Mon.: Yepes npopokoB TBoux, B kpyry ciyxureneil TBoux
ssBWJT ThI BENTUKOJIENHME CaBbl BeNu4us TBOeEro.

Xas.: Bennune TBoE u morymectBo TBOE onpenenuiny OHA 1O
MOTYILECTBY AesiHUM TBOUX.

Mon.: Onu npencrapisum cede TeOs, Ho He cymHOCTh TBOYO,
u comoctaBisu Tes ¢ nenamu TrouMHU.

Xas.: Iickamu cpaBHeHus TeOe B MPO3pEHUSIX MHOTHX;
ThI ke eIMH BO BCEX BHUJICHUSX.

Mon.: Y y3pemu B Tebe 1 cTapoCTh, U FOHOCTB,
a rnaBy TBOIO — B CE0BIACON M YEPHOBOJIOCOM.

Xasz.: CTapocTb — B JIeHb CyJla, U FOHOCTb — B JIEHb CPAXKEHUS;
KakK y Myxa OpaHu, Bennka cuia Ero.

Mon.: Hanen OH nuiem criaceHus Ha riiaBy CBOO; TOMOTaeT
Emy necnuna Ero n meimma Ero csrast.

Xas.: I'maBa ET0 110J1HA pOCOIO CBETO3apHOM;
kyapu Ero — kanenek HOUM.

Mon.: Topaurcst OH MHOI0, U100 BO3KEIaT MEHH,
1 OH OyJIeT MHE BEHIIOM MPEKPACHBIM.

Xasz.: 30J10TO YKCTEHIIIEE IParolieHHOe — BUJ TJ1aBbl Ero,
W HauepTaHO Ha Oy ciaBHOE UM cBatoe Ero.

Mon.: (B 3HaK) IpenecTHON Kpackl, 04apOBaHUs U CIIaBbI
yBeHualn Ero Benniom Hapoq Ero.

Xas.: IIpsiou, Bommoc Ha r1aBe Ero — kak B THU IOHOCTH, KYApH
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Ero — noxoHs! u€pHsie.

Mon.: Obutenpb npaBasl HeCpaBHEHHOH KpacoTsl Ero (Xpam)
na Bo3Hec€T OH Ha BepIIMHY Becenbst CBOETO.

Xas.. I36pannuk Ero (na) na 6Oynet BeniomM st Hero
W TUaJIeMOM ITapCTBEHHON HECPaBHEHHOM' KPaCOTHI.

Mon.: Banenesaubix (eBpeeB) MM BozHOCHI OH, BEHIIOM
YKpacHuIl MX; ¥ TaK Kak Toporu onu Emy, npociaBui ux.

Xas.: Benukonenue Ero Ha Mmue n Benukonenue Mo€ Ha Héwm;
u omm3ok OH MHE, KOT/1a B3bIBar0 K Hemy.

Mon.: Caeren u KpaceH B ofessHiu CBOEM OarpsiHOM, (KaK)
JABIUIGHS TSI BUHOTPAJIa - KOT/Ia BO3BPAIIANICS U3 JIoMa.

Xasz.: Y3en Tdununaa mokazan OH cMupenHomy (More);
o6pa3 BOI'A nipen riazamu ero.

Mon.: brnarosonut OH Kk Hapoxy CBoeMy, CMHPEHHBIX YKpa-
maeT, [IpeObIBaroIuii Cpeir CIIaBOCIIOBUM, TOP/ISICH HMHU.

Xas.: Best peus TBost — uicTuHA. (Thi), OT HaYasa MPU3LIBAIOIINI

TIOKOJICHHE 32 TTOKOJICHHEM; HapO]T, B3bICKYFOITMIA TeOs, — B3BIIIH.

Mon.: Tlpumu, niporry, oOWIIMe TIeCHOIICHUH MouXx o Tebe,
U IIECHBb MO 1a TOMIET 1o Teds.

Xas.: CnaBociioBue MOE J1a CTaHET BEHIIOM I1aBbl TBOEH,
¥ MOJIb0a MOsI — (KaK) IPUTOTOBJICHUE BOCKYPECHHUS.

Mon.: [1la 6ynet nopora TeGe necHb OeTHSIKA, KaK MECHb,
TporieTas HaJ| )KepTBONpUHOIMIEHUAMHU Tebe.

Xas.. Jla Bo3HecErcs OmarocioBeHue Moé 10 riaBbl Kopmublia,
Cosznarens u Pogurens, [IpaBennrnka MoTry4ero.

Mon.: Y koraa 61arocroBIisito s, CKJIIOHH KO MHE TOJIOBY H
npumu (01arociioBeHne), Kak BOCKypeHue 0J1aroyxaHHoe.

Xas.. Jla Oyner npusitHa Tebe Oecena Mos,

n0o Jyma Most u3HbIBaeT 1o Tebe.

Teou, BOT, éenuque u Mo2yuecmeo, ciasa u 6€4HOCM®, U
senukoienue, ubo 6cé, umo na nebe u na semie — (160é).
Teoé, bor, yapcmeo, u (Ter Tom), Kmo éo3nocumcs Hao
scem 2nasor. Kmo eoszsecmum mozywecmso bOr4,

npososzenacum ecto ciagy Eeo?  (Cunyp lllusxeii Teynum)
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For the history of this Piyyut and its place in Jewish thought see: Jakob J. Petuchowsky, ‘Speaking of God’, in:
idem, Theology and Poetry: Studies in the Medieval Piyyut, London: Routledge and Kegan Paul, 1978, pp. 31-47
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B. The autochthonous literary response to the persecutions during the First Crusade in 1096
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May God recall the killed ones by ... of the communities of ... TN MYIP ... M0 DIAYR oD
and their learned and inhabitants: ... with the soul of Avraham, PNX? DNIAR NNV DY ... :N72VIM
Yitshaq and Ya‘aqov, Sara, Rivqa, Rahel and Leah with the IRY OYY IR YN NPT NI apYN
remainder of upright man and women in the Garden of Eden. JARTY PV NPT DPIX

(partial translation:)

[Index according Month, Place and date of the persecution in the years 1096—1298]

Iyyar the killed ones of Spira 1096 8" of [yyar on a Shabbat.

Iyyar the killed ones of Wormsa 23" of Iyyar ona I* day the first (persecution).

Siwan the killed ones of Wormsa 1% of Siwan on a I* day the second (persecution).

Siwan the killed ones of Qoloniya the day after Atsereth 1096 they are remembered on the
Shabbat before Shavuoth.

5 Siwan the killed ones of Magentsa 3™ of Siwan and they are remembered [on the Shabbath

belfore Atsereth.

Adar the killed ones of Wirtsborq 1247 22™ of Adar.

Siwan the killed ones Erfurt [13]61 25" of Siwan. [...]
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[The list of the killed ones of the persecutions in the year 1096]

[Spira]

The killed ones of Spira 8™ of Iyyar on a Shabbath.

[Wormeysa]
The killed ones of Wo[rJmeysa 1° day (of the week) 23™ of Iyyar. And they are remembered on the
Shabbat before Shavuoth.
Rabbeynu R. Shelomo and his spouse. And Shimshon, and his som and his daughters. Madam Rivqa
the widow of R. Shemu’el and her daughters. R. Lewi bar Shemu’el. R. Shemu’el HaKohen. And
Shimshon his brother. R. Natronai and his wife and his sons. R. Eliya and his wife and his son. R.
Dawid and his wife and his sons. Madam Mikhal and Yehuda and Shemu’el her sons. The son of Mr.
Yosef. Madam Esther and her daughters. Madam Rivqa the daughter of R. Shemu’el HaL.ewi. Mr.
Yehuda HalLewi and Moshe his son. R. Ya‘aqov the Elder Madam Tsippora and her daughter. Madam
Ogiya and her daughters. R. Hakim HaKohen and his sons. R, Shemu’el and Mordekhay his brother.
Mr. Ya‘aqov bar Mordekhay. Madam Rahel and her daughter. Yosef bar Shemu’el. R. Yitshaq and his
wife and his sons. R. Shemu’el HaKohen and his wife and her two sons. Sara the daughter of Mr.
Shemu’el. R. El‘azar the elder and his wife. Mordekhay his son who was drowned. [...] Mr. Shemarya
who was buried alive and his wife and his sons and his daughters who were slaughtered.

The second persecution on the first day of the week on the New Moon of Siwan. And they too
are remembered on the Shabbat before Shavuoth. R. Shime‘on. R. Yitshaq bar Yo’el HaLewi the
writer. Mr. Yehuda. Mr. Shalom. R. Alegsandri bar Moshe. Mr. Qalonimus bar Mordekhay [...]
Tsippora and Madam Hanna. Madam Guthilda the drowned. Shemu’el and Avraham the sons of R.
Ursargo.

[Qoloniya]
The killed ones of Qoloniya who were killed in part on the day after Atseret. And they too are
remembered on the Shabbat before Shavuoth.
Mr. Yitshaq bar Elyagim. Madam Rivqa. Madam Madrona. Mar Shemu’el bar Asher and his two sons.
Mar Yitshaq the drowned. Mar Gedalya and his spouse and there sons. The daughter of Mr. Yehuda
bar Peter. Madam Gute. R. Shemu’el bar Yehiel. R. Shemu’el bar Gedalya the son in law. [...]
Avigail the daughter of Mr. Shelomo the young girl and two maidens throw themselves into the waters
and drowned. R. Shemu’e HaKohen the manager of the synagogue. R. Me’ir. R. Shelomo bar Yitshaq
and his spouse.

[Magentsa]
The killed ones of Magentsa at the 3™ of Siwan. And they too are remembered on the Shabbat before
Shavuoth.
R. Yehuda ben Ravna R. Yitshaq and Madam Yehudith his wife and his son Yitshaq. And R. Se‘adya.
And Madam Yehudith. And Madam Rahel and he son R. Moshe HalLewi and his wife Madam Segula
and their children. Mr. Yequthi’el and his wife Madam Bellet. And R. Yaqar. And Mr. Ele‘azar and his
house. And Mr. Mordekhay the manager of the synagogue and his wife. [...]
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R. Shimshon HaKohen. R. Me’ir HaKohen. R. Efrayim HaKohen. R. Senior HaKohen.
Cf. Siegmund Salfeld (ed.), Das Martyrologium des Niirnberger Memorbuches (Quellen zur Geschichte der Juden

in Deutschland, 3), Berlin 1898, pp. 3-12

[2] Ma‘ase Gezeroth Yeshanoth - The Chronicles to the persecutions of 1096

The Mainz Anonymus (III) — a collection of stories arranged chronological and geographical
Shelomo bar Shimshon (I) — a history of the persecutions of the year 1096
Eli‘ezer bar Nathan (II) — an abridged and poetically embellished ‘Agenda diei’

for a community of remembrance

The Mainz Anonymus — chronicle of the events of 1096 (I11) — a specimen of a scenic story

On the twenty-fifth of Iyyar, the errant ones and the bur-

ghers said: ‘Let us also take vengeance against those who

have remained in the courtyard and chambers of the bishop.’

People assembled from all the surrounding villages,
together with the errant ones and the burghers, and they
besieged and fought against them. A great battle was fought
between the two groups until they captured the chambers
where the children of the Sacred Covenant were sheltered.

When they saw that the war was on every side by decree

of the King of Kings, they justified Heaven's judgment upon

them, placed their trust in their Creator, and offered true
sacri-fices, taking their children and wholeheartedly
slaughtering them in witness to the Oneness of the
Venerated and Awesome Name. The notables of the
community were slain there.

There was a man there by the name of Mashullam, son
of Yitshaq, and he called out in a great voice to his beloved
wife Madam Tsippora and to all those present: ‘Hear me,
adults and children! God gave me this son; my wife
Tsippora bore him in her advanced age. His name is
Yitshaq. I shall now offer him up as a sacrifice as our
Father Abraham did his son Isaac.” His wife Tsippora said
to him: ‘My lord, my lord, wait, do not yet move your
hand toward the boy whom I have raised and brought up,
whom I bore in my old age. Slaughter me first and let me
not see the death of the child.” He replied: ‘I shall not tarry
even for a second. He Who gave him to us shall take him as
His share and place him in the bosom of our Father

Abraham.” He bound Yitshaq, his son, and took the knife
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in his hand to slaughter him, reciting the blessing for Ritual
Slaughter. The boy responded: ‘Amen.” And he slaughtered
the boy. He took his shrieking wife and together they left
the room and the errant ones then slew them. — ‘At such
things will You restrain Yourself (or: Against these You will
prevail) O LORD [Will You stand idle by and let us suffer so
heavily]’ (Jes. 64:11). Nevertheless ‘the LORD did not turn away

from His awesame wrath’ (2 Kgs 23:26) — from over us.

MCTOYHMKM K MUHN-Kypcy lMNeTepa L. JleHapaTa
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Cf. Robert Chazan, God, humanity, and history: the Hebrew First Crusade narratives, Berkeley:

University of California Press, 2000; but any further research has to be based on: Eva Haverkamp (ed.),

Hebrdische Berichte tiber die Judenverfolgungen wihrend des Ersten Kreuzzugs (Monumenta Germaniae

Historica. Hebrdische Texte aus dem mittelalterlichen Deutschland, 1), Hannover : Hahn 2005.

[3]
poem)

Byny roBopHUTh B CTECHEHBH JiyXa mepes 00mrHON Moeid,
4TO CTajla C TOpPCTh,

Byny ners miaueBHyIO MeCHb U CKOpOETh, KOO
BcenepxuTens nocnan MHE TOPECTb,

be3aMonBHO cnyiiaiTe MOJIEHHE MO€E U TIOBECTb,
3HaTh OB, 4TO cpeau BHemuTon X MHe OH eCTh!

Kornaa nep3ko TBopsime 6e33akoHME Ha HAC BoccTanu!?,

[Tnemst xpaHUMOE Pa3TPOMUTD U MOTYOUThH BO3KEIIAIH,

Mb1 Ha3HAYMIIH TTOCT, OOBSBIIIM COOpAHKE M Ha CIACCHUE YITOBAJIH,

I'omocom rpomkum "T"ocrioau, criacu!" B3pIBaJIH.

OI[HaKO, Korja s B3bIBaJI U BOIIH:AJI, MOJIMTBY MOIO
3aaepxkuBai OH,

M60 3aTBOpHIIMCH BpaTa MUJIOCEPMS U HE ObLT yCIIBIIIAH
MOM CTOH,

C yTpa 710 Beuepa s CIbIIIail B CHHArore co BCeX CTOPOH:
"Cuna mos! Ha momomps Mue! 3nonesmu okpysxe!"

Bech npumuiblit cOpo y BOpOT coOpasics BMeCTe,
UroOsl cTepeTh MMs ocTaTka Hapona Ero paau mectw,
Jern manble B 0IMH rojoc Bo3riamany npo Hero BecTb:

"Caymait U3panib: I'ocrions, bor Ham, ['ocrons emua ectp!"

Torzaa BBIILIN FOHOIIXA U3 KOMHAT, B KOTOPBIX CKPBIBAJIUCH,
Ja0Ob1 ocBsaTuTh MMs Toro, 1o Ybel BoJie H30paHHUKH
HCIBITAHUIO TIOJIBEPTaJINCh,
B cripaBeyMBOCTH IPUTOBOpa HEOECHOTO Cy/Ia HE COMHEBAIIHCE,
[epBbiM BoImIen KagoHuMyc, ocTalbHBIE €ro IpuMepa
JIePIKAITHCh.

Ho Bricoyaiiinas Bosist HeOec coBepianach,

Cnabena pyka, 4TO C Bparamu Cpaxasach,

Anonymus (Abraham[?]), Adabbera be-tsar ruhi bi-fne mi ‘ut qehali (Selicha — penitential
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Moasus cpeaHeBeKOBbIX allKeHa3CKUX CUHaror

"4 O6porrych BIiepen - BOT BCE, YTO OCTAIOCH!"

JKU3HDb pabbu Muixaka paHblie Bcex 000pBaiach.

OHu cobpaauch Co BCEX OKPECTHBIX TOPOJIOB,
UtoObl ¢ MEUaMH U CTpeNlaMH JIOMUTHCS B IBEPHU JOMOB,
Bce cunpHell cTaHOBWIIACH pyKa KECTOKUX BParos,

A GrnarouecTUBBIC TOCTUJIUCH U TOPHKO PHIIAIIH, 3aIIePEB 3aCOB.

Kax rpomko netu xpuyanu

B cynoporax, korja Ha ux riasax opaTbeB 3ape3aiu!

Martepu CBSI3BIBATN CHIHOBEH, YTOOBI IPOKBIO JKEPTB HE
OCKBEpHSUIH,

A OTIIBI GJ1arOCIIOBEHNE HA PUTYaNIbHBIN YOOIl YuTaIy.

Msirkocepabie skeHIUHBI30 CHIHOBEW CBOWX YIyIIAJH,

JleBbI HEMOPOYHBIE OTYASTHHO KPUYaIIH,

HesecThl >KeHUXOB B MOCIICAHUH pa3 IEI0BAIH,

U na y6oii ofHOI TONIOO MIaraiy.

LIBer cBsimenHnyeckux poaoB3l moj KOpeHs cpe3an,
Ha ynunax Tep3anu v B rpsi3u TONTAJIH,
M3yBeueHHBIX IOHOLIEH €BPENCKUX I10 3€MJIE TACKAIH,

CraplieB u cyneit HaruMu TOHSIIH.

CTBIANMBBIX U FOPJBIX HAPCKUX JTouepeit
Tammim Ha Teleru u pas/eBaiu PyKH nanavei.
K Tebe, oouraromemy Ha Hebecax Llapro mapeit,

Mp1 obpariaemcst ¢ 0€10r0 CTPaIIHO CBOeH !

Hpixue Bpems miakaTh U pbLAATh, APY3bsl MOH,
W60 Benmko cTpananue, KyJa HA TOCMOTPH,
Ckop0Ob Hen30bIBHASI TOKPBLIA JIUK 3€MIIH,

FOp6$[TC$l JJIOAU U CKIIOHSAIOT I'OJIOBBI CBOH.

Jnst Topel, ubn OykBbI CBATHI OT CHHas,

Y4eHHKOB He CcTajo, U Mbl IPEKPATUIIH, TOTO HE JKenas,
Benukuii 3aBet oOpe3aHust U pa3qHUKH, 1a U cy00oTa CBATAS,
Cpenu My4yeHHH Ka)XIOJHEBHBIX CTasla HaM OyaTO dyxKasi.

Bcemorymmii ["octiozs, KOTOpBIi B BBICSX HeOECHBIX peObIBacT!
Korpa-to xpuuanu Tebe aHTembl, 4TO CBSI3aHHBIN Ha
JKEPTBEHHUKE CTPaJAET,
CeifJac ke TOYTH KOKIBIA U3 HaC He TOJIBKO CBsI3aH, HO M YMHUPAeT,
ITouemy e paayu MOMX JJOPOTUX CBIHOBEH HUKTO IllymMa He
nogHUMaeT?

Yuyacth yCoImuXx HE 3aCTaBUT HAC YCOMHUTHCA,
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N60 UM CykIeHO /Ui )KU3HU BEUHON POAUTHCA,
3agymaeMcs TydIlie, B 4YeM HaM CIyIHIOCh TPOBUHUTHCA,

BuHo 3anoBensiMu OSCLIEHHBIMUA MbI PELIHIIN MOCTYITUTHCS.

O Be"HOXXMBOI, TIO]T CEHBEO KPBUT TBOMX MBI IPHUCTAHMIIIA B3BIIIIEM,
M60 roHeHus ¥ CTpafiaHusl CTAJIU HaIlIeH eTMHCTBEHHOM THIICH
3a T0, YTO OTKA3AIHCH MbI TIOKTTOHUTHCS PACIISITOMY WOy HUIIIHX,
Tpymy monupaeMomMy, - MPE3pEHHBI BCE, KTO OT HETrO
CITaCeHMS UIIET!

EnuncrBo TBoe, BeeBbllliHMiA, TpereTa U cliaBbl I0CTOMHBIMH,
OyJieM Ipo BO3TJIAlATS,
JlenHo 1 HOIHO ciTy>keHne TBoe OaroroBeliHo OyJieM COBEpIIATh,
B3bickyrommii 3a KpOBb, OTOMCTH TE€M, KTO OCMEJIUIICS €€
IIPOJINBATh,
IIpeBsiie Bcex Thl, KOTOPOMY Ha IIPECTONIE MUIIOCEP AU
nojobaer Bocceaath!
O, 6ooice- yape.

[4]

[HononuurensHbii [Tnay]
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Moasus cpeaHeBeKOBbIX allKeHa3CKUX CUHaror

JexaT pazopeHnsie.  'ope mue!

Bonouar, 6pocarot, Tps3pi0 Maparor. VYBbI MHE!
Monoxy yroxaaror, apcKylo paThb yMHOXAIOT,

3eMJIH TTIOKOPSIOT. I'ope mHue!

Hawm onexay u Bosockl pBath, 0 Tope ropeBarts.
Pyke Bpara - nep3artb, ymeno orouparb,  YBbI MHe!

U YHUYTOXATb. I'ope mue!

Boruts u3 joma coOpaHuii, n3 JoMa MHOXKECTBA 3HAHUHA.
Y TenuTenbHULIbI CTPaIaHNH, YUbMX JUIAHEN KOCHYJIaCh

KPOBb 3aKJIaHUM. I'ope mue!

3aKaHbl BMECTE - )KEHHMX JIMI[OM K HEBeCcTe. Y BbI MHe!
Jlapsbl B TECTE - OTPOKU C JIeBaMU BMECTE,

u Oorauw - Bce 1o yectu. | ope mHue!

Bwmecre, Opariibl, Hallield KpOBH MPOITUBATHCS. Y BbI MHe!
Cectpam - GosiThest, Ha Hero nonaratbes

U Ha yOoii oTripaBinsiThes. [ope mue!

Studied, well read, late and early — Woe to me!
Palate of famous saying — full of rubble and ashes

And where is the one who weighs and counts? O woe to me!

Has like this ever been, since the hard hearted people— Woe to me!
Determined to extinct, and annulled the strong people

Were the sons of vile and barbarians. O woe to me!

The uprooted wanted only to deracinate and evirate. Woe to me!
The gyp in false sideways planned to extinct

Without leaving a bone for tomorrow. O woe to me!

If the One who kept the covenant had not left a remnant
In the valley of estrangement

As He saw the dissociative state of the beloved Hebrews

He pitied them from extinction and there is hope and end:

You who enshrouds in avenge wake and stand up
To get her standing on her feets.

Amidst the hybristic, He shall judge the corpses embroidered

And the Shekhina stands up at her place.
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MCTOYHMKM K MUHN-Kypcy lMNeTepa L. JleHapaTa

[S] David BiRebbi Mashullam of Spira, God, do not be silent over my blood

Seliha, a supplication hymn for fast days
Translation and Commentary by Peter Sh. Lehnardt

God, do not be silent over my blood

Don’t be mute and don’t be quiet over my foes,

ask for it, require it from the hands of those who came over me,
that the earth should not conceal (it) at all my places.

5 It shall be openly revealed, before You it shall be spilled and sprinkled,
and Your royal purple shall be engraved (by) the full (number) of corpses.
Persecuted by law shall be the one who spilled it, blow for blow,
the blood of Your poor ones that was spilled like that of young bulls.

Commentary: 1-2 God, do... foes: do not remain passive, according: “O God, do not be silent; do not
hold aloof; so not be quiet, O God! For Your enemies rage, Your foes lift up the head (= assert them-
selves)” (Ps. 83:1-2). Foreshadowing the transition to the plea for redemption and forgiveness in line
56. 2 foes: literally: those who rise against me. 3 require it: according: “But for your own life-
blood I will require a reckoning: I will require it of every beast’ of man, too, will I require a reckoning
for human life, of every man for that of his fellow man!” (Gen. 9: 5). those who came over me: the
term according “Thus said the LORD: Because you have set free the man whom I doomed, your life
shall be forfeit for his life and your people for his people” (1 Kings 20:42). 4 that the earth should
not conceal (it): according: “Earth, do not cover my blood; let there be no resting place for my outcry”
(Job 16:18) and thus the blood remains seen as testimony and as a call to avenge the crime, cf. Gen.
4:10; 37:26; Isa. 26:21 and Ezek. 24:8. at all my places: at every place I (Israel, stay in this exile).

5 before You... sprinkled: first hint to the liturgy of the offerings at the temple, cf. “and take some of
the bull's blood and put it on the horns of the altar with your finger; then pour out the rest of the blood
at the base of the altar [...] Take some of the blood that is on the altar and some of the anointing oil and
sprinkle upon Aaron and his vestments, and also upon his sons and his sons’ vestments. Thus shall he
and his vestments be holy, as well as his sons and his sons’ vestments” (Exod. 29:12, 21). 6 and
Your ... engraved: according to “Rabbi Abbahu in the name of Rabbi Elazar says: The Holy One,
blessed be He, records on his purple robe the name of every righteous man whom the nations of the
earth put to death, for it is written: ‘He that is enrobed with (the names of the martyred) dead shall
spread doom among the nations’ (Ps. 110:6)” (Midrash Tehillim 9, 13 [ed. Buber, p. 89 / transl.
Braude, p. 145]); and this tradition is based on “Their life-blood bespattered My garments, and all of
my clothing was stained. For I planned a day of vengeance, and My year of of redemption arrived” (Isa.
63:3-4). 7 the one who spilled: cf. “Whoever sheds the blod of man, by man shall his blood be shed”
(Gen. 9:6) or “Moreover, he (= Hillel the Elder) saw a skull floating on the surface of the water, saying
(to it): Because you have drowned (others), they hav drowned you, and at the last, they who have
drowned you shall themselves be drowned” (Mishna, Avot 2, 6). blow for blow: in Hebrew a pun of
shedding blood violently with a sword (be-Helef) and to be punished in the same way, as Helef
designates as rabbinic term an alternative if not opposite way of reading. 8 the blood ... ones: for this
motif see: “Moreover, on the seam of your garments is found, the lifeblood of the poor, the innocent,
that you did not catch under the wall (like an intruder) but on these (sc. in public)” (Jer. 2:34 literally).
like that of young bulls: a poetic phrase for male calves like in Deut. 7:13 and more. Here a possible
resumptive repetition of the motif from Exod. 29 (see above to line 5) as a hint to the consecration of
the altar in the temple.
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Moasus cpeaHeBeKOBbIX allKeHa3CKUX CUHaror

Together they consulted for council to pour poison

10  to raise the cover that covers the face of the earth,
that there’ll be no remembrance of the name of Israel, the exalted,
and (only) going after the disgusting despised desolation.

The seed of Holy, the children, who won’t deny:
“This 1s my God, and Him I shall praise,’ they shouted and sung,

15 ‘The place of our hereditament is He’ — ‘And we’ll profess Him’,
and the life of their one and only they bundled in the bundle of life.

9 Together they consulted for council: most likely an allusion to the crucial synod of Clairmont
during November 1095 by an allusion to the basetext of the opening line: “They plot craftily against
Your people, take counsel against Your treasured ones” (Ps. 83:4). to pour poison: in phrasing accor-
ding “There is a cup in the LORD’s hand / with foaming wine fully mixed; from this He pours; all the
wicked of the earth drink, draining it to the very dregs” (Ps. 75:9) with RaShY’s commentary ad locum:
“Yes a cup — of doom is in His hand ... He pours fully — the cup is poured fully, to pour it to all people
and give (it to them) to drink” and this in bitter irony to the here mentioned plan to kill the Jews. 10
to raise ... earth: to exalt the reign over the whole wold (as an orbis christianus) as a hint to the
eschatological motivation of the crusaders. The phrasing in strong contrast to the content according
“And he will destroy on his mount the shroud / that is drawn over the faces of all the peoples, and the
covering that is spread / over all the nations” (Isa. 25:7). 11 that there’ll ... Israel: as an resumptive
repetition of the base text of the opening line “The say, ‘Let us wipe them out as a nation; I’rael's name
will be mentioned no more” (Ps. 83:5). the name of Israel, the exalted: because the name of Isra-El
is theophor. Some manuscripts read: ‘the exalted name of the Holy One’, based on the tradition that
Israel is the keeper of the Name of God in the world that with no Israel would remain unuttered. Cf.
‘seed of Holy’ in 1. 13. 12 and (only) ... desolation: and to get the Jews to believe in Christ; the
phrasing according “Do not, however, turn away from the LORD, but serve the LORD with all your
heart. Do not turn away to follow worthless things, which can neither profit nor save but are worthless”
(1 Sam. 12:20-21), cf. Mainz Anonymus, chronicle III, ed. Haverkamp, p. 258. disgusting despised:
these kind of adjectives referring to Christ are frequently found in the chronicles to the persecution of
summer 1096, s. Anna Sapir Abulafia, 'Invectives against Christianity in the Hebrew chronicles of the
First Crusade', in: Peter W. Edbury (ed.), Crusade and Settlement,; Papers Read at the First Conference
of the Society for the Study of the Crusades and the Latin East, and Presented to R.C. Smail, Cardiff
1985, pp. 66-72 (repr. in eadem, Christians and Jews in Dispute, 1998).

13 The seed of Holy: the children of Israel, the antonomasy according Isa. 6:13. the children, who
won’t deny: a metaphor of identification according “He (= God) said: surely they are My people,
children who will not deny. So He was their Deliverer” (Isa. 63:8 and cf. context). 14 This is ...
praise: citation of the Song at the sea (Exod. 15:2). they shouted and sung: possible allusion to the
redemption from Egypt, cf. “and cried out; and their cry for help from the bondage rose up to God”
(Exod. 2:23) with “Then Moses and the sons of Israel sang this song to the LORD” (Exod. 15:1), as
expressions of thank for salvation and thus historical memory becomes a creed facing a current plight.
15 The place of our hereditament is He: according “For the LORD’s portion is His people, Jacob his
own allotment” (Deut. 32:9). And we’ll profess Him: according “You have affirmed this day that the
LORD is your God, that you will walk in His ways, that you will observe His laws and commandments
and rules, and that you will obey Him” (Deut. 26:17) and cp. to the motif of observing them “with all
your heart and soul (verse 16) the Jewish reception of Deut. 6:5. Summing up a three partite oath of
fealthy, pledge of allegiance. 16 and the life ... life: thus they were ready for martyrdom and to have
their share in the world to come. The phrasing according: “And if anyone sets out to pursue you and
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Infants and women vowed themselves to be bound together,

choice lambs in the Chamber, of the House of Fire.

‘Only One and Exalted, better slain and bowed for Your sake,
20  than to bow the head before the spawn of fornication’.

Yearling Lambs, without blemish for the burnt offering,

burnt offerings were mounted like the fat chunks of whole offerings,
to their mothers they say: ‘Don’t be moved by compassion,

as burnt offering for the LORD we were summoned by heavens’.

seek your life, the life of my lord will be bound up in the bundle of life in the care of the LORD; of their
one and only they bundled in the bundle of life” (1 Sam. 25:29) and here as statement of fact in con-
trast to the final plea on medieval Jewish epitaphs: “May his/her soul shall be bundled in the bundle of
life”. of their one and only: their soul, defined by a combination of two metonomies, cf. “’[the breath
of life]” (Gen. 2:7) — with five names they called it: soul, breath, living, spirit, only one” (Bereshit
Rabba 14, 9 [ed. Theodor-Albeck, p. 132] and see the parallels noted there).

17 vowed themselves: to die (as martyrs), in biblical Hebrew “they concluded peace”, “they concor-
ded”, but also “they concluded” cf. Job 23:14 and thus in rabbinical Hebrew “they died”. to be bound
together: traditional terminus technicus from the liturgy of offerings for the binding of the limbs of the
sacrificial animal, cf. Gen. 22:9 and bShab 54a. 18 choice lambs: the lambs destined for sacrifice
brought to the Beth Ha-Moged in the inner area of the temple, cf. e.g. Mishna, Tamid 3, 3. in the
Chamber, of the House of Fire: probably not as designation of exactly this part of the temple but as a
synecdoche for the temple as place of the altar. 19 Only One and Exalted: address to God. Kkilled:
according “It is for Your sake that we are slain all day long, that we are regarded as sheep to be slaugh-
tered” (Ps. 44:23). and bowed: and bound like a sacrificial animal, according “The yoke of my offen-
ses is bound fast, lashed tight by His hand; imposed upon my neck” (Lam. 1:14) and thus a possible
clue for a concept of martyrdom as expiatory sacrifice. 20 than to ... fornication: eliptic expression
for “(anyone who prefers to worship You) than to bow his head (as acception of the Christian way of
worship) before a depiction or statue of Christ. the spawn of fornication: see above to line 12.

21 Yearling Lambs, without blemish: for the daily liturgy (7amid) in the temple, according “As a
regular burnt offering every day, two yearling lambs without blemish” (Num. 28:3) and he as meto-
nomy for the infants. 22 burnt offerings were mounted: sc. but in this case there were so many
that.... like the fat chunks of whole offerings: that were burnt on the altar while most of the meat and
the skin was return to their owners, see tZev 11, 7 (ed. Zuckermandel, p. 496). The comparison is based
on the analogy in size and the contrast of the color of blood and the pale fat parts and the lightish skin
of the infants. 23 to their mothers they said: a common motif in the rabbinic darshanic stories
rephrasing the Story of the Binding of Isaac (Gen. 22) and especially in an Aramaic hymn for the
Shavuot service Amar Yitshaq le-Avraham avuhi' (Jonah Fraenkel, ed., Mahzor Shavu ot, Jerusalem
2000, pp. 467-469). Don’t be moved by compassion: according “But the woman whose son was the
live one pleaded with the king, for she was overcome with compassion for her son” (1 Kings 3:26).
24 as burnt ... heavens: according the prescriptions for offering a young bull “When an ox or a sheep
or a goat is born, it shall stay seven days with its mother, and from the eighth day on it shall be
acceptable as an offering by fire to the LORD” (Lev. 22:27). This is inter alii the opening sentence of the
Tora lecture on the second day of Pessah in the Ashkenazy rite.
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25  The children rattle and, one over the other, they twitch,
they hurry to slaughter others weltering in their blood —
given on the floor of Your temple
and in the hands of those who stir it against coagulation —
before Your eyes it shall boil for ever.

25 The children rattle ... twitch: cf. the use of this phrase in Shelomo bar Shimshon’s chronicle:
“Then she put them all on her arms, two children on the one side and two on the other, beside her
stomach, and they quivered beside her [...] When the father saw the death of his children [...] he [...]
threw himself on the sword and [...] writhed in his blood together with the others quivering and
writhing in their blood” (Chronik I, ed. Haverkamp, p. 359, Eidelberg, p. 36). 26 they: everybody
capable. weltering in their blood: the phrasing according: “When I passed by you and saw you
wallowing in your blood, I said to you: ‘Live in spite of your blood.” Yea, I said to you: ‘Live in spite
of your blood.”” (Ezek. 16:6). The prophecy becomes thus a concrete reference for the bloody
martyrdom and for the killing of the children as only way to eternal life. To the motif of weltering in
the blood of the martyrs as imitatio Dei see above to lines 5-6. 27 given on the floor of Your
temple: sc. may it be that it should have been given, cf. “He (= the high priest) slaughtered it (= the
bullrock) and received its blood in a basin and he gave it to him who had to stir it upon the fourth floor
of the temple so that it should not congeal” (mYoma 4, 3). and in ... coagulation: in analogy to the
atonement liturgy the quivering and writhing of the children and the activity of the elderly make it
possible to sprinkle the blood later on the altar for the atonement of Israel (cf. m Yoma 5, 3). 28
before Your ... ever: and shall enable forgivingness until its appropriate avenge, cf. the story about the
pelting with stones in the temple court of Zechariah who shouted in the moment of his death “May the
LORD see and requite it” (2 Chron. 24:22) that was connected in rabbinic tradition with the destruction
of the temple about 250 years later: “R. Yohanan said, Eighty thousand young priests were killed over
the blood of Zechariah. R. Yudan asked R. Aha, Where did they kill Zechariah? In the woman’s
courtyard or in the Israelite courtyard? He said to him, Not in the Israelite courtyard and not in the
women’s courtyard, but in the priests’ courtyard. And they did not treat his blood like the blood of the
ram or like tha blood of the deer. In those case is written ‘{And if any Israelite or any stranger who
resides among them hunts down an animal or a bird that may be eaten], he shall pour out its blood and
cover it with earth’ (Lev. 17:13). But here [in the case of Zechariah, it is written], ‘For the blood she
shed it still it her. She set it upon a bare rock. [She did not pour it out on the ground to cover it with
earth]’ (Ezek. 24:7). Why all this? ‘So that it may stir up [My] fury to take vengeance [did] I set her
blood upon the bare rock so that it was not covered’ (Ezek. 24:8). [...] And when Nebuzaradan
ascended [to Jerusalem], he saw the blood boiling. They said to him, It is the blood of bulls and sheep
and rams that we used to offer on the altar. Immediately he sent and they brought bulls and rams and
sheep and slaughtered them before [the blood] but the blood still boiled. And when [the Israelites] did
not confess to him, he took them and suspended them on scaffold. They said, Since the Holy One
blessed be He wants to claim this blood from us [we will reveal it to him]. They said to him, It is the
blood of a priest and a prophet and a judge who prophesied about us all of the things that you are doing
to us. We stood over him and killed him, immediately he brought eighty thousand young priests and
killed them upon [the blood]. But still the blood boiled. At that moment [Nebuzaradan] rebuked
[Zechariah]. He said to him, Do you want me to destroy your entire nation on your account? At that
moment the Holy One blessed be He was filled with compassion and said, If this one [sc. Nebuzara-
dan], who is flesh and blood and cruel, is filled with compassion for my children, I, about whom is
written ‘For the LORD your God is a compassionate God; He will not fail you nor will He destroy you.
He will not forget the covenant with your fathers’ (Deut. 4:31), how much the more so [should I have
compassion for my children]? At that moment He motioned to the blood and it was swallowed in its
place” (yTaan 4, 8 [69ab] // bGit 57a and bSan96a and more see Richard Kalmin, Migrating Tales: the
Talmud’s Narratives and their Historical Context, Berkeley 2014, pp. 130-163.
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They arranged before You an arrangement of a big pile —

30 the circumference (of the altar) and the basis too were too small to contain.
the infants and babies that were slaughtered altogether as fire offering —
Your fire offering shall turn to ashes to remember all the oblations for You. Sela.

The corner towers and the inner yards got filled with meal offerings:
pieces of body fat and limbs, the head, the leg, and chunks of meat,

35 dry offerings, as pints of moist entrails,
the nest offerings of righteous women — these are the cherished toddlers.

29 They arranged ... pile: (the Israelites) arranged in the temple (as part of the liturgy of offerings the
woods) on the altar in a big pile, cf. “the arrangement of the pile in the east (of the altar)” (mTam 2, 4).
Only that two lines later it becomes clear that the material is not as suggested by the phrasing woods
but children. 30 the circumference and the basis too: of the burning altar with its ca. 6 square
meters (according Exod. 38:1) or almost 100 square meters (according 2 Chron. 4:1). were to small to
contain: according “because the bronze altar that was before the LORD was too small to hold the burnt
offerings, the meal offerings, and the fat parts of the offerings of well-being” (1 Kings 8:64 from the
description of the temple inauguration). 31 the infants and babies: the phrase according “From the
mouths of infants and sucklings You have founded strength on account of Your foes, to put an end to
enemy and avenger” (Ps 8:3) and cf. RaShY ad locum “And You in Your great modesty, You who
have founded strength for You from the mouths of infants and sucklings, gave rest to Your Shekhina in
the temple”. 32 Your fire ... Sela: a citation while exchanging he two designations of the word
deshen (a) a rich meal (cf. Isa. 55:2) and (b) ashes (cf. Lev. 6:3) of “May He receive the tokens of all
your meal offerings, and approve your burnt offerings” (Ps. 20:4) cf. “’and approve your burnt
offerings’ (Ps. 20:4) — this is Isaac that was bound as a burnt offering on the altar” (Midrash Tehillim
20, 8 [ed. Buber, p. 89, Braude, p. 292]) and the author implements this midrash to Gen. 22 on the
martyrs of 1096.

33 The corner ... yards: literally too ‘corners and vestibules’. cf. “The priest shall take some of the
blood of the sin offering and apply it to the doorposts of the Temple, to the four corners of the ledge of
the altar, and to the doorposts of the gate of the inner court” (Ezek. 45:19) and here in the plural
referring to the places of the liturgy of offerings at the temple in Jerusalem and in Mayence in 1096.
34 pieces of ... meat: according “and Aaron's sons, the priests, shall lay out the sections, with the head
and the suet, on the wood that is on the fire upon the altar” (Lev. 1:8) and elsewhere. 35 dry
offerings: rabbinical term for the dry ingredients of meal offerings (cf. Lev. 2 and bPes 20a). as pints
of moist entrails: literally ‘of marrow and brain’, here completing a merism: all kinds of parts of the
bodies (of the martyrs), the dry and the moist ones. 36 the nest ... women: complex metaphor of
identification: the nest offering is i.a. the minimal offering by a woman after childbirth (e.g. two turtle
doves) to mark the end of her ritual uncleanness (Lev. 12). Here more than thousand years after the
destruction of the temple the children are referred to as sin offering for their mothers and thus their
killing analog to the atonement sacrifices in the temple. the cherished toddlers: according “Alas,
women eat their own fruit, Their dandled babes!” (Lam. 2:20). — “infants that still grow on the arms of
their mothers” (RaShY ad locum).
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The final offering for the altar are the children of the house of study —
the offering to atone the people — pupils with teacher,
boiled in the pan — what was never before offered this way

40 asweet smell — the oblation of Yehuda shall be pleasant.

For this priestly service were apt women like men:

the slaughtering, the sprinkling, containing the blood, they offer and present
the oblation of pure offerings, the souls of the holy ones,

the raising of the chest and of the leg and of the jaws of the heads.

37 The final ... study: metaphorical for school children. The following age group after the infants
serves as final offerings of the liturgy, cf. “What is the final offering for the altar? — One takes a
burning offering (holocaustum) and finishes with them (the series of) the altar” (tMen 10, 8 [ed.
Zuckermandel, p. 527). the children of the house of study: according the rabbinic term tinogoth shel
bet rabban — the youngest pupils in rabbinic education. 38 the offering to atone the people: cf.
“Then Moses said to Aaron: ‘Come forward to the altar and sacrifice your sin offering and your burnt
offering, making expiation for yourself and for the people’ (Lev. 9:7). teacher: here metonomy for a
sage according the rabbinical term Tsurva de-rabbanan (bBer 15a and more) for a category of
transmitters of traditions of old age, and the second part of a merism like pupils and emeriti, designated
the youngest and the oldest in the world of Jewish study. 39 boiled in the pan: metonomy for a meal
offerings cf. “If your offering is a meal offering in a pan, it shall be made of choice flour in oil” (Lev.
2:7) and “[it] shall be prepared with oil on a griddle” (Lev. 6:14). never before: me-az like in the
parallelism “Your throne stands firm from of old / from eternity You have existed” (Ps. 93:2). 40 a
sweet smell: a term that returns some forty times in the bible to label the smoke of burnt offerings. the
oblation... pleasant: according “Then [sc. after the return of the LORD to His temple] the offerings of
Judah and Jerusalem shall be pleasing to the LORD as in the days of yore and in the years of old” (Mal.
3:4).

41 For this priestly... men: thus challenging biblical and rabbinical tradition according to which only
male descendants of Aharon — and this only under special conditions of place, time etc. — could take
part in an offering liturgy. 42 the slaughtering... present: listing up the four main parts of the
(atonement) offering service: shehita — slaughtering, gabbala — containing the blood, holakha —
presenting and zerigat ha-dam — the sprinkling of the blood. 43 the offerings of... ones: complex
identification metaphor. The offering of the souls of the holy ones is a pure oblation, and thus — as a
metonomy — the sanctification of the name of the LORD in the world, cf. “For from where the sun rises
to where it sets, My name is honored among the nations, and everywhere [sc. in Mayence too] incense
and pure oblation are offered to My name; for My name is honored among the nations — said the LORD
of the Hosts” (Mal. 1:11). 44 the raising of the chest and of the leg: these are the due to the serving
priests, cf. Ex. 29:27). and of the jaws of the heads: also the share of the offering for the priests, cf.
“This then shall be the priests’ due from the people. Everyone who offers a sacrifice, whether an ox or
a sheep, must give the shoulder, the cheeks and the stomach to the priest” (Deut. 17:20). And the list of
body parts for the day to day sustenance of the priests, may merge in the imagination of the reader,
especially after the metaphors of identification from line 27 up to this line with the limbs of the slain
children.
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45  Tears well up from here and there and flow in a trickle,
and those who slaughter with those who are slaughtered sigh upon one other
the blood of fathers comes in touch with the one of the sons and accumulate,
they shout the benediction of the slaughtering ‘Hear, O Israel’.

If He’ll be looking, He’ll see the deeds of faithful daughters,

50 in the heat of the day naked under the sun they are laid out,
the fairest of women with cleaved bellies and cut into pieces
they spawn between their legs the placenta, a newborn.

45 Tears well up: of those who slaughter and those who are slaughtered. Cf. already the traditions of
the darshanic stories to the Binding of Isaac, e.g.: “And his [sc. Abraham’s] eyes shed tears and the
tears dropped into the eyes of Isaac” (Bereshit Rabba 56, 8 [printed editions] and see: Shulamit Elizur,
‘Agedat Yitshaq: bi- vkhi o be-simha’, Et ha-da‘at, 1 (1997), pp. 15-35. 46 those who... slaugh-
tered: cp. “”And the two walked of together’ (Gen. 2:8) — This one to slaughter and this one to be
slaughtered” (Bereshit Rabba 56, 4 [ed. Theodor-Albeck, p. 599]) with “the (female) first one of the
slaughters and of those to be slaughtered” (Shelomo Bar Shimshon, Chronicle I / Eleazar Bar Nathan,
Chronicle II [ed. Haverkamp, p. 262]). 47 the blood... sons: according “blood [sc. of violent deeds]
come in touch with blood [sc. of violent deeds]” (Hos. 4:2) and cf. “until blood came in touch with
blood... and the blood of the fathers with (that of) the sons” (Shelomo Bar Shimshon, Chronicle I [ed.
Haverkamp, p. 335]). and accumulate: to moisten the surroundings, according a mishnaic term, cf.
mToh 3, 1 and elsewhere. 48 they shout... slaughtering: one possible reading, and so backed up by
a few manuscripts which read “the benediction before the shehita — the ritual slaughtering”, means that
those who slaughtered first shouted the benediction and then the Shema Yisrael, and the other — trans-
lated here — is based on the fact that the rare term birkat ha-zevah, said before consuming the hagiga-
offering like the shelamim offering added to the pesah offering (tPes 10, 13), invites to see it as a
metaphor of identification: the shouting of the Shema Yisrael is the benediction said at this occasion.
But cf. the realization of this metaphor: “I (sc. your father) will say the benediction before the shehita —
the ritual slaughtering and you (sc. my son) shall reply ‘Amen’” (Shelomo Bar Shimshon, Chronicle I /
Eleazar Bar Nathan, Chronicle II [ed. Haverkamp, p. 416]).

49 1If He’ll be looking: in analogy to the redemption from the exile of Egypt: “Reoh Raiti — | have
marked well the plight of My people in Egypt and have heeded their outcry because of their
taskmasters, yes, | am mindful of their sufferings” (Ex. 3:7); or to His pending attention in the future,
according “And Abraham named that site Adonai yireh (the LORD will see), whence the present saying,
“on the mount of the LORD there is vision.” (Gen. 22:14) and cf. the Midrash traditions in Bereshit
Rabba 56, 10 concerning the merit that the Binding of Isaac promises for the future. The expression
yir'eh yira eh relies on the hymns of R. Meir bar Yitshaq Shats from Worms. See e.g. in the Ageda-
supplication Eth ha-berith we-eth ha-hesed we-ha-shevu ‘a (Goldschmidt, Mahzor le-yamim noraim, 1.
Yom Kippur, New York 1970, p. 636, 1. 14 [Hebr.]) and see the commentary to 1. 51. deeds: as
metonomy for (their) merits, according “the pe ‘ulat—wages of a laborer shall not remain with you until
morning” (Lev. 19:13). faithful daughters: young women who rely on God, the expression according
“You confident ladies, give ear to my speech!” (Isa. 32:9). 50 in the heat of the day: at midday — in
the open daylight, with adaption to the acrostic according the biblical expression “ke-hom ha-yom — at
the heat of the day” (2 Sam. 4:5 and elsewhere). under the... out: according “and exposed to the sun
[...] they shall not be gathered for burial, they shall become dung on the face of the earth” (Jer. 8:2)
and cf. the depiction by Shelomo bar Shimshon, Chronicle I (ed. Haverkamp, p. 352). 51 the fairest
of women: the expression according Song 8:9. The commentator in Ms Oxford, Bodley Can. Or. 109
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If such a thing has ever been heard or seen?
to believe such a thing who could believe? Great is the awe!

55  They escort their children to the slaughter as if to a pleasant bridal canopy —
Do You want to withhold about them, Exalted, who has done great deeds?

Once we relied on the Binding on the Mountain of Myrrh
and this would stand up for us
as a hidden (treasure) for the salvation for every generation, to beware
These and like these were added (now) until it is impossible to tell —
60 Living One, the acquittal of their hopes keep for us and end our destitution.
God King ...

(Neubauer 1209), fol. 84b affirms that he heard that these words refer to the daughter in law of R. Meir
bar Yitshaq Shats of Worms. with cleaved bellies: cp. “dash their little ones in pieces, and rip open
their pregnant women” (2 Kgs. 8:12). cut into pieces: so according the basic meaning of p.l /. in this
conjugation, but the intertextual relation to “When they couch to break forth their offspring, to deliver
their young” (Job 39:3) conveys an image of a emergency delivery / abortion in death pangs.

55 They escort: the parents, like Abraham according Midrash traditions to the Binding of Isaac, cf.
“Abraham was like a man who builds a wedding canopy for his son” (Midrash Wa-Yosha, ed. Wies-
Campagner, p. 135). 56 Do You want to withhold about them: according the final clause to an
overview of the fate of Israel in the prayer of Isaiah “At such things will You restrain Yourself, O Lord,
will You stand idly by and let us suffer so heavily?” (Isa. 64:11) and cp. the use of this verse by
Elie‘zer bar Nathan, Chronicle II (ed. Haverkamp, p. 501). Exalted: address to God in metonomy,
probably hinting to “For thus said He, who high aloft forever dwells, whose name is holy: I dwell on
high, in holiness; yet with the contrite and the lowly in spirit — reviving the spirits of the lowly,
reviving the hearts of the contrite” (Isa. 57:15). who has done great deeds: (already) in the past while
redeeming Israel from the exile of Egypt, cf. “ga’oh ga’'ah — for He has triumphed gloriously” (Ex.
15:1).

57 the Binding on the Mountain of Myrrh: the Binding of [saac on the Moriah mountain (Gen. 22) in
connection with 2 Chron. 3:1). and this would stand up for us: as merit. 58 as a hidden (treasure):
of merits to tip the scale in the heavenly court. for the salvation: of (sinning) Isracl. 60 Living One:
address to the God of Israel, according Num. 14:28 (and elsewhere); as it seems in polemic to the God
of the Christians who died. keep for us: because we have no merits like those of these martyrs for their
hope and cf. “Then You would not count my steps, or keep watch over my sin” (Job 14:16).
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Rabbeynu Menahem bar Ya‘aqov of Wormeyza, Matzor ba’atha ha-‘ir —

A song of Zemer for the Purim of Guermeiza of 1201

This song authored Rabbeynu Menahem
when the kingdom of Edom went up in flames
in the days the King [ - - ] besieged the town
of Wormeysa on the 4" day of the month
Adar on a Shabbath, and on the 7" they withdraw from there.
Siege came to town and the town was set up;
The sons of Se‘ir surrounded me up to the moat of the pond
Every day I shall praise the Rock,
Who precedes the strike with balsam.

You defended and rescued — fire poured on my foes.

While deformed encompassed Bashanites encycled
us bringing dangerous obstacles before us  rest forced on us;
On the watch we stood
after climbing all of us on the roof{(s)

being in fear and not as used we did not keep Shabbat.

They waged struggle close to the wall chased all over,
the [whole] flock got scattered while fighting by the gates
While seeing the crowd of the besiegers
Taking flight and stand alike
Kith and kin head over heals eye lids shedding tears.

Who does many wonders there is no truth beside Him
Remembered the faith of fathers and Abraham His servant,
And shielded by the shadow of His hand
The flock of the people that honors Him
Praised my God my rescue in distress who has been

wonderful faithful to me.

The seventh of the month Adar
the day the true servant was born
The evil that it conveyed the merciful God turned around
The faithful keeper of the covenant
Took them away from their stand
They fell apart and they get lost
like in the days of Haman’s fall.
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«Mwucrtnueckoe yyeHue alLLKeHa3CKUX
xacngos (Hasidei Ashkenaz)»

Sources for Naama Ben-Shachar’s mini-course

“Mystical Teachings of Hasidei Ashkenaz”



MCTOUYHMKM K MUHU-KYpcy Haambl BeH-LUaxap

3aHaTtue 1

SH (= Sefer Hasidim), 975
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Why does he called Hasid, which is derived from hasadim (kindness). He is also called Hasid because
of the term hasidah (stork) (Deut. 14:18) which Onkelos translated “pale” (=white [bird]). And it is
written “not now shall he be ashamed, neither shall his face now wax pale (Is. 29:22), which has the
meaning of insult and shame that if they insult him and cause his face to become white and he like
one deaf can not hear and like a mute does not open his mouth and does not insult anyone, then he
is called pious.

OTKyaa 6epeTtcs HaumeHoBaHuMe xacnga? OT cnoBa «xacagmum» (MUnocTu, bnarogesHus), a TakKe oT
cnoBa «xacupa» (uanns, cm. Brop 14:18), kKotopoe Taprym nepefaeT Kak «bneaHaa». M HanucaHo
«Torga Maakos He 6yaeT B cTbige, U AnLe ero 6onee He nobneaHeeT» (Mc 29:22), NOTOMY YTO HbiHe
NO30PAT ero 1 3acTaBNAOT 6/1eAHETb IMLLOM, OH YKe KKaK [yXOW, He CAbIWMKT, U KaK HEMOW, KOTOPbIM
He OTKpbIBaeT ycT cBomnx» (cp. MNc 38:14) M He NOKPbIBAET NO30POM HUYbE NNLO BOBEK. B byayLiem ke
ero nmue BoccuaeT.

SH, 976

n3a5m N1 nwia o9apnw 0IR 129K (32 TR 'An) "orn Y2 wmn 7hy 0" aypnn o ,n"'
rabnn Sy nbynt ,nwan 1an T Taw ,0na RRYI PO R mvn 0YpY 0TR K3 .m0 O ous
mEn Wy 5y pI 03T 0w "7 My Ronn” N men mwyhn opnm 0T TIanw 19K 0o
.(nvo 'An) "naan nRwa TOY 22" N "orn 5 1w 7y " nn

“For we are killed on Your account all day” (Ps. 44:23) refers to people who are subjected to shame
and humiliation and “whitening of the face” on account of the way he fulfills the commandments. A
person who wants to fulfill the commandment of wearing ritual fringes [zizit] and phylacteries [tefil-
lin] and the like, is humiliated almost to death, and one who shames another is like a murderer, and it
(sin) withholds him from performing a mitzvah. This is what Scripture has said “That make a man an
offender by words” (Is. 29: 21) and it has been said, “For we are killed on Your account all day” and this
is “Because for Thy sake | have borne reproach” (Ps. 69:8).

«Ho 3a Teba ymepLwBaatoT Hac BCAKUIM aeHb» (Mc 44:23). ITo cka3aHO O NoAAX, KOTopbie npetepne-
BAlOT NOHOLLEHME M NO30p, O TeX, Ybl NuLa bregHeroT paan 3anosegen. NMpuHUMaeTca YenoBekK uc-
NOMIHATb 3aN0BeAb LUUNT UK TePUAANH U TOMy Nofo6HOe — M NPO/IMBAETCA ero KPoBb M3-3a CTblAa.
M Te, KTO 3acTaBnstoT ero baegHeTb MNLOM, CYMTAOTCA NPOANBAKOLLMMUM KPOBb M NPENATCTBYHOLWUMMU
coBeplleHuto 3anoseaei. M 06 3ToM CKasaHO: «KOTOpble AeNatoT rpelHbiM YenoBeKka cnosomy (Mc
29:21), n6o 3n0cnoBAT 06 ncnonHamWwmMx 3anosegm. M Kak rosoputcs 06 atom: «Ho 3a Tebs ymepuu-
BAAIOT HAc BCAKUIM aeHb» (Mc 44:23), n ckaszaHo: «Mbo paan Teba Hecy a noHoweHue» (MNc 69:8).

SH, 977
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One abused and insulted a Hasid; the latter did not mind while the other called down curses on his
body and his possessions. But when he cursed him by saying he wished him many sins so that he might
lose his share of eternal bliss, that grieved him. When his disciples questioned him about it, he replied:
When he called me names, he could not wound me. | need no honor, for when a man dies, what be-
comes of his honor? But when he called curses down. on my blessedness, then | began to fear that he
might bring me to sin. And | prayed that he would not hear a sound of curse, but a sound of blessing.

HeKTo Xynnn 1 NOHOCKA XacuMAaa, HO TOT He NOHUK IMLOM. TaK 6blN10 1 Koraa 3TOT YeNI0BeK NPOKAMHAN
€ro, YTobbl JIMLLMCA OH XXU3HWU U A0CTOAHMA. Koraa e NPoKIMHALWMIA NPOKAAN ero, YTobbl coBep-
LUM/T OH MHOKECTBO FPEX0B U He CTa/l obuTaTenem rpagyLwero M1mpa, To Oropuymnaca Xxacua, v NOHUKNO
nnuo ero. Cnpocunm ero yyeHuKu: «floyemy NOHUKAO nnuo TBoe?» Ckasan nm: «Korga oH nosopun
MEHS, OH He HaHOCUN MHe yulepba — BeAb HET MHe HyXXAbl B A0OPOI cnaBe; yMmpeT YesoBeK, U He
CMOXKET Hac/aXaaTbca cBoel Aobpoi cnasoi. Koraa NpoKanHan MeHs B TOM, UTO Kacaetca 6aar aToro
MMPa, BCe 3TO TOXKe OblN0 TAeHHbIM. Ho Korga oH NPOKASAA MeHS, YTo INLLYCb A 6aar rpaaywero Mupa,
B3OyHTOBaBLIMCL NpoTnB CBATOro, 6narocnoseH OH, — TOraa 06ecnoKou/IoCb MOe cepaLe, Kak bbl
rpex He NOBJIEK OCYLLLEeCTBAEHUNA 3TOro. M B3monunacs A, 4Ytobbl ycabiwan OH He roNoc NPOKANHAOLWMX,
HO ronoc 61aroc/IOBAAKOLLMX.

SH, 277
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For according to what one enjoys in this world, one loses (reward) in the world to come. But one who
suffers constantly in this world, as from a wicked wife whom he cannot divorce, or from constant
poverty or from government harassment... that kind of pain is equivalent to Hell itself, so long as one
accepts it in this world out of the love (of God).

SH, 1556
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A Hasid was in the habit of sleeping on the floor in summer, among the fleas, and placing his feet into
a bucket with water in the winter, until they froze into one lump with the ice. A pupil asked him: Why
do you do that? Is it not written, “And surely your blood of your lives will | require” (Genesis 9:5)? Why
then do you endanger your own life? The Hasid replied: It is true that | have not committed any deadly
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sin, and thought | am surely guilty of lighter transgression. True, for those | do not have to impose on
my self such tortures. But it is said in the Midrash that the Messiah is Suffering for our sins, as it is said:
“he is wounded for our transgressions” (Is. 53:5). Men who are truly righteous take sufferings upon
themselves for their generation. But | do not want anyone but myself to suffer for my sins but myself...

When the pious man died, the student thought that perhaps his death was caused by his agony. He was
distressed, wondering whether in the hereafter this self-inflicted torture considered a sin. He lay down
on the pious man’s grave and asked him to reveal to him in a dream whether he was being punished
or rewarded. Appearing in a dream, the pious man said, Come, I'll show you. With that he brought
him to Gan Eden. The student asked: Where is my future place in Gan Eden? Over there, replied the
master. And if you gain more merits you will attain a higher spot. And where is your place? The student
asked. In “that place” high up, replied the master. Please take me there, asked the student. Not yet.
You haven’t done enough good deeds to be able to see my place, came the answer.

SH, 198
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Some people who lead others astray receive their punishment after their death. This is precisely what
happened to a man who served as the rabbi of a community. When the members of his community
were offered the alternative of either converting or being killed, he advised them to convert and af-
terwards to return to Judaism. And so he and the entire community converted to Christianity. When
things settled down, they all returned to Judaism. Nevertheless, since the rabbi had counseled his
flock to defect from the Jewish faith, his offspring all became apostate, and he is being punished [in
the hereafter] as though he was the one who had caused them to sin.

ToOT, KTO MPW ¥KM3HU BBOAUT B Frpex APYrnx, — C HAM Nocsie CMepTH PacnaayunBatoTca 3a Bcex. Tak bbin
OAMH [4YenoBeK], NoHMMatoWwmin B Tope, 1 NoTpeboBain OT BCEX KPECTUTbCA NOA CTPpaxom cmepTtu. U
CKa3an [3TOT YenoBek] KuTenam cBoero ropoaa, YtTobbl KPeCcTUAUCh, a 3aTemM [Korga onacHOCTb MUHY-
eT] BepHynnch bbl K €BPENCTBY, M KPECTUJICA OH [CaM], U KPECTUANCH OHU, @ 3aTEM BEPHY/IUCH K 3aKOHY
eBpeeB. M 3a TO, YTO KPEeCTUIUCH, @ OH NOACKAa3an UM, CEMA CEMEHU ero CTanun BbikpecTamu. U otnna-
TMAN emy [c Hebec], KaK ecnum 6bl OH BBE/ UX BCEX B FPEX.
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And so it says: “but | will be hallowed among the children of Israel” (Lev. 22:32) — Who are killed for the
sanctity of the Lord; and it is written: “for thy sake are we killed all the day long” (Ps. 44:23). The evil
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inclination is beneficial for man. For if evil held no attraction, why should a person deserve a reward
for doing good? Now, that his passion excites him, but he subdues it because of God, he deserves
a rich reward [for his morality]. In the same manner the good impulse that is inherent in every bad
person makes his misdeeds all the more deplorable. Because if he had no inkling of the meaning of
goodness, he would have been able to excuse himself by claiming that he did not know that the good
impulse existed.

If the evil inclination overpowers you to transgress or to do [a sinful action]... consider as if you were
in the time of the religious persecution (bi-she’at ha-shemed), you would have experienced suffering
or death for the sake of the blessed holy One — [Thus the verse] “Therefore do maidens [alamot] have
loved you” (Song 1:3), is interpreted as though it said “To the death [al mavet] they have loved you”.
If they wanted to kill you or torture you, so that death would be preferable, you would endure the
worst. You certainly should follow [act of pietism], which are not as onerous [a demand] and which
only involves resisting the passions that tempt you [to disobey God’s will].

All the more so regarding this matter, which is not so great, and your desire overcomes you, but
you receive a great reward. For it is better for a person to control his desire more than fulfilling one
hundred commandments

06 3ToM M cKaszaHo: «4Tob A 6bin cBAT cpean cbiHOB M3paunesbix» (/leB 22:32), KOTopble MAYT Ha
CMepTb paam cBATOCTU MMeHMU, Kak ckasaHo: «Ho 3a Teba ymepLuBAAOT Hac BCAKMN AeHby (MNc 44:23).

[ypHoe nobyxaeHne — pa3se He Nose3HO OHO A/1A YenioBeka? Ecim bbl He BNacTBOBaNO Haj YenoBe-
KOM AypHoe nobyKaeHne, Ha KaKOM OCHOBaHWMK Noyyan bbl OH Harpaay 3a Aobpbie aena? HoiHe Xe,
Korga AypHoe nobyaeHne yCUAMBaeTca NpoTUB YeNoBeKa, a TOT NpeBo3moraeT ero paau CeaToro,
6narocnoseH OH, TO OH yAOCTanBaeTca Harpadbl. A rpelwHUKn — gobpoe Havano narybHo AN HUX.
Beab ecnn 6bl HE BKYCUAM OHM A06pPOro Havana, To mornum 6bl ckasaTb [B CBOe onpaBaaHue]: «HeBe-
AOMO HaMm, YTO 3TO TaKoe — A06poe Havyano».

MoOMKeT CNny4nTbCs, YTO Ha TBOEM MYTK NOMageTca HeyTo, HeyrogHoe CBatomy, 6narocnoseH OH, nan
e Tebe npeacTaBMUTCA BO3MOMKHOCTb COBEPLUMTbL YTO-TO, yrogHoe Emy, HO [onaceHue] cTbiga BOC-
npenaTtcTeyeT Tebe, N Nokaxketca Tebe UCNONHEHWE 3TOTO TAXKUM M HeocywecTBUMbIM. Man, BbiTb
MOMET, AYPHOE HAyasio yCUAUTCA NPOoTUB Tebna, YTOObI Thl NPECTYNUA 3anoBedb M cAeflan HeYTo 3a-
npeweHHoe. Korga aTo cayynTca, nogyman BoT O YeM: eciin Bbl Tbl KU BO BPeMeHa roHeHui, Tebe
BbINasio 6bl My4YEHUYECTBO UAU CMePTb BO MmaA CeAToro, 6narocnoseH OH, O YEM FOBOPUTCA: «MO-
3TOMYy AeBuLbl (anamoT) nobaT Teba» (MecH 1:3) — T.e. npea AMUOM cmepTu (an MoT) obaT Tebs.
Ecnun 6bl HamepeBanAnCb youUTb Te6A UAM NPUUYNHUTL TeDe TakMe MydYeHUn, YTO CMepTb Obisia Bbl Nyy-
LU KM3HMU, Tbl Bbl BbICTOAN. Tem 6onee TaK AOMKHO ObITb B 3TOM C/lyvae, Koraa yCMIMBaeTca NpPoTmB
Tebs AypHOe Hayano; OHO He CTO/b TAXKENO Ans Tebsa, U BCe Ke Tbl NOJy4YMLb BE/IMKYIO Harpaay.
Beab ecnu yenosek NpeBo3moraeT cBoe NobyKaeHWe, TO 3TO Ny4lle, YeM COTHA 3anoBesel, coBep-
LWEeHHbIX 6e3 Toro, 4Tobbl NOBYKAEHME 0A0NEBANO YE/IOBEKA, NOACTPEKANO ero U cbusano ¢ nyTu.
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For He made everything in such a way that it receives what it needs only through difficulties, and He
placed the fear of some other thing over them, so that they know that there is One who rules over
all, who provides the needs of every living thing... And if you say that God should have decreed that
every creature eat grass, and that the living creatures not eat one another; this is because God knows
that the Evil Urge rules over all, so He decreed that everything should have some other creature over
it, and earn its needs through toil, for he will pray to God and direct his heart to him [and if he do so
God] will give him all his needs... “and God doeth it, that men should fear before him” (Eccle. 3:14).

Hochmat ha-Nefesh, pp. 43-44
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Elihu thought: Why did he create the world? Surely the Creator had no need of any benefit from crea-
tures... Rather God said: “if | create the world without an evil impulse (in man), it will not be surprising
if (human beings) are as good as the ministering angels. But if | give man a strong evil impulse, perhaps
he will not withstand it. Still, [I will create the evil impulse in man], perhaps | will find two righteous
men among them in that generation. And He created worlds and destroyed them, for He did not find
[two] in that generation...

God said: “Not even one person is good, because | created an evil impulse which is too aggressive. It
attacks the fetus while still in the womb, and (the child) can talk as soon as it is born because the evil
impulse is already in it”.

The Creator continued: “Indeed, | created an aggressive evil impulse in them”. And He created man
even though he had an evil impulse. For had He not created mankind, He would have been unjust
should two righteous men ever have arisen.

Sod ha-Yihud, Sodei Razya, p. 155
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If one were to ask: How can one believe that God exists in the world, given that no eye has ever seen
Him? It is possible to respond that When the sun shines through the window dust can be seen in a
beam of light, going up and down, while dust is invisible outdoors in broad daylight...

[And] in the winter, when one is indoors, or in a warm bathhouse, no one can see the breath that one
exhales from his mouth and nostrils. Similarly, during the summer the warmth of one’s breath is not
visible. For during the winter, man’s breath is warm and the air is cold, and when [these] two unlike
things [meet] the warmth is visible; but warm air eliminates [the visibility of a person’s breath].

Sodei Razya, p. 155

5w 135 M7 2R Y302 9P WA 93T 52 pr A"anw 350 pare TR 9RKR0 ORI (155 'R 8T D
53 P2 ROR AT AR AT W KD DPAR N AN AR OPAA AR ,ANKRD MAWNN NY W 0T
IS 93t vmrba3 0 5an Ty AR 1Y R1IA0 DY

Man’s mind can think two thoughts at once, or see in one instant many different colors. He does not
comprehend these things in succession, but rather simultaneously. Certainly the Creator, who sees
and remembers all things [can do like- wise]! Therefore his wonders are remembrance of God’s unity.
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It is written “He takes account of my every step” (Job 31:4), and it is [also] written “Then they that
feared the Lord spake often one to another, and the Lord hearkened, and heard it, and a book of re-
membrance was written before him for them that feared the Lord, and that thought upon his name”
(Malachi 3:16). This teaches you that the number of steps a man will take during his lifetime is pre-
determined; it is decreed how many steps he will walk. You can prove it to yourself for it is written
“although there is no divination, there is an omen” (Chullin 95b)... If the sole of your foot itches as if
from a flea bite and after you scratch it the itch subsides, this is a sign that you will go on a trip to a
place where you have never been before. If your ear itches, you can expect to hear a piece of news...
if on your hands, you will come into money... And so it is with every limb on your body; an itch is a
harbinger of something new that will happen in connection with this limb.

Who makes these portents happen? It is the Holy One, blessed be He, telling you through your limbs
what is about to happen to you. Man should realize that God preordains everything: how many steps
he is going to take, how many people he is going to meet, how many things he is going to see, how
many things he is going to do, and how many words he is going to speak. And so it is with each and
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every limb. He should use the predetermined actions in the pursuit of the moral life rather than to
commit transgressions. For example, if he wishes, he can avert his eyes from gazing lustfully at women,
because man is endowed with a free will, and he is judged according to the way he conducts himself.
Every action of every one of his limbs is recorded, both the good and the bad ones... and so it says, “I,
God, probe the heart, search the mind to repay each man according to his ways with the proper fruits
of his deeds” (Jeremiah 17: 10).

Ha ogHOM npumepe Tbl MOXKeLlb Hay4YnTbCcA MHOroMy. BoT, HanucaHo: «[He Bugen anm OH nyTei moumx],
M He cYMTan an Bcex momx waros?» (Mos 31:4) n HanucaHo: «Ho 6oAwmecs Bora 6yayT rosopuTb Apyr
c gpyrom, n byaet BHMMaTb [ocnogb M CAbIWaTb 3T0, U Npes, AMKom Ero 6yaeTt 3anmMcaHo 310 B namAT-
HYtO KHUTY 6oAwwmxca focnoga n utywmx MUms Ero» (Man 3:16). UTakK, Wwaram YenoBeka Be4eTCA CYET, U
npeapeLleHo, CKObKO LWAroB CY*KAEHO eMy caenatb. Tl MoXKelb y6eamTbca B 3TOM, M60 XOTA U HeT
ragaHbA, eCTb NPMMETa, O KOTOPOM HeMb3A PaccKasblBaTb OAAM, YTOObl OHM HE NMPUCTPACTUANUCH K
ragaHbam. Ecnum y yenoseka yeluerca cTynHA, 6yaTo ero KycaeT 6/10xa, OH XO4eT noYyecaTbCA, HECMOTPA
Ha TO, YTO YECOTKM Yy HErO HET, @ MOTOM 3TO }KeJlaHME NPOXOANT — 3HAM, 3TO K TOMY, YTO NPUAETCA emy
MATM B HE3HAKOMOE MECTO, a Ye/I0BEK 3TOT He NMPMBbIYEH K TAaKMM noxogam. Ecnm yewytes ywm — 3Ha-
4YMT, eMY NPEACTOMUT YC/bIlWaTb HOBOCTb, €C/IM BEKO — 3HAUYMT, eMy NPeacToOuT YBUAETb HEYTO HOBOE
WU NPOYUTATb O TOM, YErO OH HE 3HaJ, €C/IN A3bIK — 3HAUUT, EMY CYXKAEHO CKa3aTb HEYTO HOBOE, eCU
6pPOBM — 3HAUYMT, OH BCTPETUT MYMKUYMH UK XKEHLIUH, C KOTOPbIMW AAaBHO He BuAanca. Ecam nob, 1o
3HAYUT, IOAM OXKMAAIOT YBUAETb EI0 U XOTAT BCTPEYM C HUM. ECIM nagoHU — 3HAYMT, NONaAEeT eMy B
PYKW 30/10TO UM cepebpo, KOTOPOro OH He OXKWAas, ECIN HOC — TO 3TO KO FHEBY, €C/IM MOA Fasamm 1
OKOJ10 HOCa — K cne3am. TaK e ecnu yewweTca ntoban gpyras 4acTb Tesla — 3To coobLaeT Ham 0 YeM-TO
nogobHom. Ho KTo genaet Bce 310? 370 CBATON, BrarocnoseH OH, KoTopbln nocpeacTBOm TOro, Y4To
NPOUCXOAUT B Y/IeHaX YeN0BEKA, BO3BELLAET EMY O TOM, YTO C/TYYUTCA C HUM.

M nycTb 3HaeT YenoBeK, YTo Bce npegonpeaenset CeAatoi, 6narocnoseH OH, — CKO/IbKO LIAroB Npea-
CTOUT eMy cAeNaTb, CKOIbKO NOAEN BCTPETUTb, CKO/IbKO BUAOB YBUAETb, KO CKONbKUM AeNaM NPUATH,
M 4TO MMEHHO OH byaeT AenaTb, TaKXkKe M MO0 NOBOAY YCT ero — CKONIbKO CN0B MPOU3HECYT OHWU. TaK 1 O
BCAKOM APYroM YneHe Tena — Aa npegonpeaenut Ceaton, 6narocnoseH OH, 61aro gns 3anoseau, a He
ans rpexa. U Bce 3aBUCUT OT [HamepeHUii] cepaua, BeAb eCM He NMOXKeNaeT YeN0BEeK — TO He CTaHeT
Pa3rNAAbIBaTb *KEHLWMH. YenoBeKy AaHO NpaBo, M No o0bblyato ero onpeaenatoT ero byayuee. U Bcé 3a-
NMUCbIBAIOT, BEAYT CYET ABUMKEHUM U AeNCTBUIM, AOOPDLIX U AYPHbIX, OTHOCALMXCA K KaXKAOMY OpraHy, 1
0 CepALLe — 3aMMCbIBAOT YNCNO0 MbICNEN BbIHYKAEHHbIX M YNCI0 A0OPOBO/BbHBIX, YACN0 A06pPbIX U YKC-
210 AYPHBIX, KaK CKa3aHo: «fl, focnoapb, NPOHUKAO CEPALLE U UCMbITbIBAO BHYTpeHHocTu». (Mep 17:10.)
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3aHaTue 3

SH, 211
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A person who adjures angels or demons or who utters magical incantations will come to a bad end. He
and his children will meet with misfortune all their lives. Therefore, you should stay away from such
practices. You should also refrain from interpreting dreams to find out... because in the end, occult
practices bring no benefit. Many people engaged in these things, and many sought answers. They or
their children either lost their money, converted to Christianity, or fell victim to illness... The best thing
to do is to pray to the Holy one, blessed be He... Many prophets died a martyr’s death and did not
invoke God’s holy name [although they could have saved their lives by doing so]. All they did was pray.
They reasoned “If God does not answer our prayer, it means that we are not worthy to be save”. They
did nothing except pray.

SH, 327
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There is a story about a Torah scholar who had an unmarried son with whom he regularly learned To-
rah. When the son died tragically, the father was unconsolable. He bitterly cried out, “Yosef, my son,
come let’s learn!”. When it was time to eat, the father exclaimed, “Yosef, my son, come and eat!”. One
day the father got up early in the morning to learn and, as was his habit, called out: “Yosef, my son,
come let’s learn!”. Suddenly a demon who looked like his son stood in front of him. Realizing that this
was not his son but a demon, the father spit on it, and said the incantation, “Tzei tamei mikan uberach
lecha! [Get away from here, you unclean creature! Begone!]”. Instantly, the demon fled.

This teaches the lesson that one should not grieve excessively, but should follow the standard rules of
mourning.

Y ogHOro MyAporo U y4eHoro YyesoBeKka 6bln B3poc/bii CbiH, U oTel, yuun ero Tope. CblH ymep 6e3-
[ETHbIM, 1 OTell, ckop6Aa No cbiHy, 38an ero: «CbiH Mol pab6u Moced, nam 3aHMmaTbeal» A cagach 3a
cTon, OH npurnaLwan: «CbiH Moit pabbu Moced, K ctony!» Kak-To pa3 oH NOAHANCA CNO3apaHKy, 4TO6bI
3aHATbCA M3yyeHnem Topbl, 1 No3Ban: «CblH Mot pabbu Moced, nam 3aHumatbeal», Kak men obbiK-
HOBEHWE AenaTb NPU *KU3HKU CbiHa. N aBuaca emy H6ec B 061mybe cbiHa, 1 CTan nepes HMM. Ho oTel,
Cpasy e NOoHA/, YTo 3To 6ec, NAOHYA B HEro U cKasan: «Yan, HeYncTbln, BOH oTctogal» U 6ec berkan.
NTaK, ga He BBOAAT HAC B Ype3MepHYHo NeYyasib NepemeHbl, Npomcxoasiume B 3Tom mupe. He cneayet
npenaBaTbCA CKOPOM Bonblue, HeXeNn BeNaT NpUHATble cpeam noaei obblvau.
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Oxford 1567, pp. 139b-140b
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OAnH YyenoBeK, KOTOPbIM NMcan amyneTsl, 3abayaunca B nytn. OH cBepHYA B ec No Hyxae. Ero cxsa-
TMn 6ec n yHec Kyaa-T1o Aaneko. OH cKasan emy: «Tbl HE AaBas MHe NOKOS, 3aCTaBAAA MeHA ABNATHCA
U3 AaNbHUX MECT, Tenepb A oTnaady Tebe 3a 3To». EBpeit B3MONMACA K HEMY, UTOObI OH HE MPUUYUHAN
emy 3n1a. bec oTBeTUN: «BO3bMM B }KEHbl MO0 04b, TOTAA S NMOLLLANXKY TBO KM3Hb». OH CKasan: «Xo-
powo». bec nprMHec ero K cBoei AoYepu U Bblgan ee 3a Hero 3aMy. Y HUX poaunoch Tpoe aeTen,
HO Bce Tpoe ymepan. Kak-To pas bec yBuaesn, 4To ero Ao4b MnaayveT, U CKasan en: «f 3Hato, noyemy
ymepaun TBou aetu. Al 6bia B €ro 4ome B ropoae v BUAEN, KaK ero XeHa v AeTu pblaatoT n yousatotes,
He 3HaA, Kyga OH nponan». [Jouyb OTBETUNA eMy: «f cAenato BCe, YTO HU BEULWbY», NLWb Obl OTHbIHE
ee OeTn ocTaBanuch B uBbix. CKasan bec atomy eBpeto: «locnywaellb 1 Tbl MEHA, €CN 5 BEPHY
Teba gomoii?» «4Yto a gomkeH caenatb?» CKasan 6ec: «[oknAaHMCb, UTo 6onblue He byaellb nNucaTb
amyneTbl M MPOU3HOCUTL 3aKIMHAHKA, @ TaK)Ke, YTO OTBEAELLb B CBOEM AOME OTAENbHYIO KOMHATY AN
MOEM IoMepPU, N YTO, KaK TONIbKO Tebe ByaeT C/bIWHO, YTO OHa 30BeT Tebs M3 CBOEM KOMHaTbI, TOT4Yac
e nongelsb K HeM U UCNONHMLWb ee Npocbbbi». EBpelt cornacuaca. bec 6biCTpo BEpHYN ero AOMOM,
M OH OTBEN AN ero A0Yepu KpPacuByto KOMHATY. A KeHa ero Jasna e HOBY MocTe/lb U NMOKPbIBaNa,
W yBOAWNA CBOUX AETEN B APYyroe NomelLleHne, Korga ee My BXoaun K godepu beca, 4tobbl geTn He
HapyLWWAM UX yeANHEHUs, [ Aenana oHa BCE 3TO] NOTOMY, YTO OHa 6oAanack. [MpoLusio Hemano AHen, u
o4 HaXAbl 3TOT YENOBEK yBUAEN, YTO A0Yb beca ogeTa B YepHoe. OHa cKasana emy: «He npuKacamncs Ko
MHe, HacTa/l Yac moel cmepTu. A npolly Teba B3ATb B XKEHbl MO cecTpy». Ho oH oTBeTUA: «f BbINoA-
HWA TO, YTO 0beLLan TBOeMy OTLY. A He X04Uy KEeHUTbCS Ha TBOEW CecTpe, 1 OTeL, TBOM He CTaBU TaKoro
ycnosua». Ckasana emy godb 6eca: «3a To, YTo Tbl BbINONHWA 0bel,aHHOe Moemy OTLY M 3@ TO, YTO
TBOA XEHa OKa3blBasia MHe MNoYeT U He NPenATCTBOBa/a Halemy yeaMHEHUIO, KOraa Tbl NPUXOAMA KO
MHe, A npegocTepery Tebs. 3aBTpa B TAaKOM-TO Yac NOMAM B TaKOE-TO MECTO — 3TO HeHObLIOWN OCTPOB,
CO BCEX CTOPOH OKPYXEHHbI BOAON». M UTO OH A0/1KEH BbITb B YepHbIX oaexaax n 6ocukom. Tam emy
NPeACToAN0 YBUAETb, KaK €€ XOPOHSAT TPOE UX CbIHOBEW, OCTABLUMXCA B *KMUBbIX — OHU POAWJIUCH YXKe Y
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Hero B gome. U ellle ckasasia oHa emy: «fl 3Hato, UTO Tbl pag Moei cmepTu. Ho Tam NpUTBOPUCH, YTO Tl
CKOPOULLb M pblaaellb N0 MHE», YTObbI ee CbIHOBbA HE MPUUYNHUAN BPEJ, ero AeTAM, eC/IM HeB3Havaun
Te BbINbIOT B AOMe [BOAbl M3 OTKPbITOro cocyaa]. Tak oH 1 caenan. Ha cheayrowmii AeHb OH oTnpa-
BW/ICA B YKa3aHHOE et0 MeCTO M, YBMAEB Tam Tpex 6ecoB, KOTOPbIE XOPOHM/M CBOK MaTb, MPUKUHYACS
CKOPBALLMM M NPUHANCA ee ONAaKknBaTb B NOJHbIN ronoc. OH yc/bllan, KaKk ero aetu-6ecbl rosopuamn
OOMH APYromy, YTO OH CKOP6UT No ux maTepu. C Tex Nop OHM MOMOTanu ero NOTOMCTBY, 4aPOBanu eMy
60raTcTBO M 3aWMLLANM €70 U ero AeTen oT Apyrmx 6ecos.
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HeKoTopbIX eHLWWH Ha3biBatoT «wTpeamm». OHU BblaM cCOTBOpPEHbI B cymepku [LLlectoro aHAa TBO-
peHuA], 1 NO3TOMY YMEKT U3MEHATb CBOM 06MK. KaKk-To pa3s wrpes Taxkeno 3abonena. Houbto ¢ Hell
OCTaNINCb ABE KEHLMHbI: O4Ha cnana, a Apyraa boapcteosana. Bapyr 6onbHana BCTana, Havana pacny-
CKaTb Ha cebe BO/IOCbI, NONbITAaNACb B31eTETb U HABPOCKUAACh Ha CALLYHO, YTODbI BbICOCATb €€ KPOBb.
Ho 6oapcTBOBaBLUAA KeHLWMHa 3aKpmyana 1 pasbyamna cnaswyto. Basoem oHW ogonenn wrpeto, a
NOTOM Ta CHOBA 3aCHy/a.

Y6en wrpea Apyryto XKeHLuMHy, OHa cama ocTanacb Obl B XKMBbIX; pPa3 €l He yaan0Cb NPUYUHUTD TOM
Bpena, oHa cama ymepna. 6o ee KpoBb HY»KAanacb B CBEXKEM KPOBU OT }KMBOM NAOTU. TaKOB U «Bep-
BO/IbO». «Mapa» M «WTpes» MOryT JieTaTb TO/IbKO KOr4a OHM PacnycKatoT BOMOCHI, MO3TOMY Ha HUX
HanaratT 3aKNATUE, YTOObI OHU HE PACMyCKaan BOJIOC U HE MOTIN CKPbITLCA. DTU CyLLECTBA YMUPAOT
OT yAapa Wau Korga ux yBUAAT, CNAacTU UX MOMKET TONbKO X1e6 U CONb TOro, KTO MX yAapua. A Takxke
€C/IM UX }KepTBa OTBeAaeT UX x/1eba C CoNbio — Ayllia ee BEPHETCSA B TeNO.

Perush Sefer Yetzirah
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Whoever studies Sefer Yezirah has to purify himself [and] wear white clothes. It is forbidden to study
[Sefer Yezirah] alone, but only [in groups of] two or three, as it is written: “and the souls they made in
Haran” (Genesis 12:5). And it is written: “Two are better than one [alone]” (Eccle 4:9), and it is writ-
ten: “It is not good that the man should be alone; | will make an help meet for him” (Genesis 2:18).
Therefore, [Scripture] begins with a bet, “bereshit bara” [He created].

It is incumbent upon him to take virgin soil from a place in the mountains where no one has plowed.
And he shall knead the dust with living water, and he shall make a body [Golem] and shall begin to
permutate the alphabets of 221 gates, each limb separately, each limb with the corresponding letter
mentioned in Sefer Yezirah. And the alphabets will be permutated at the beginning, and afterwards he
shall permutate with the vowel A, A, A, , A, A. And always, the letter of the [divine] name with them,
and all the alphabet; afterward Al, then Al, and then Al, and then Al. Afterward [the permutation] AV,
and similary AH in its entirety. Afterward, he shall enthrone B and likewise C, and each limb with the
letter designated to it. He shall do all this when he is pure. These are the 221 gates...
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Sources for Vladislav Zeev Slepoy’s mini-course
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in Medieval Germany”



MCTOUYHMKM K MUHN-KYypcy Bnagncnasa 3eesa Chenoro

1. R. Yomtov Lippmann Miihlhausen (cf. Theodor Hackspan (Ed.), Liber Nizachon
Rabbi Lipmanni, Altdorf 1644, p. 191)
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MycTb paccKkaxKyT mou ycTa [...] o Tparmyeckom cobbiTUM, KOTOPOE CAYYMIOCh C HamK 24-ro Yncna me-
cAua Inynb 159-ro roga 6-ro Thicadenetma [03.09.1399], Koraa Hac XoTenu NPUHYAUTbL K OTPEUYEHMUIO.
C 31Ol Uenbio NpUCNann K Ham epeTuKa lMecaxa, BbIKpecTa, KOToporo npo3sanu lMNetep. M oH npono-
BE/Zl0Ba/l HAM JIOXb, HE BeAian, YTO B KOHLE XKAEeT ero nornbens [...]. Ho, 4abbl ymMpoTBOPUTL Hapoa,
A Obl/1 BbIHYXKAEH BO3ParkaTb EMy B OTBET Ha €ro epech.

2. R. Yosef Official, Sepher Joseph Hamekane (Ed. Y. Rosenthal, Jerusalem 1970, p. 47)
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OaHaxkapbl exan CBALWEHHMK cnegom 3a p. HataHom. BApyr oH yBuAEen, Kak nowagb TawuT 3a cobon
Tenery 6e3 Konec. Cnpocun oH y p. HataHa: «nagm, Kak nerko nowaab Tawmt 3Ty Tenery! Kak e
B TAKOM C/ayyae cneayeT NOHUMATb CTUX: U OMHAS OH KOAeCOo y KOAeCHUY, UX, MAK Ymo OHU 8/1eKAuU
ux ¢ mpydom (MUcx. 14,25): roe ke 3a0ecb Tpya?» ToT oTBeTUAN: «He cKasaHo ,M OTHAN OH Kojseca y
KoJiecHUL, nx“, HO N1LWb OA4HO KOJIECO, @ APYrOe OCTaBW/, TaK YTO KOMECHULbI HAKPEHMUANCL HA OAHY
CTOPOHY (— a 370 bosibluadA TAXKecTb) ! »

3. R. Yohanan Luria (cf. Ben-Sasson, H. H., Jewish-Christian Disputation
in the Setting of Humanism and Reformation in the German Empire, in:
Harvard Theological Review 59,4 (1966), pp. 369—390)
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BOT 4TO NpPoOM30LWIO CO MHOW, KOTAa A OKasasca nepes coBeTom y enuckona Ctpacbyprckoro. Toraa
Mbl 6bI1M 06A3aHbI HOCUTb Ha OAEXKAE 3HAK XKENTOro LBeTa No 06blyatd HEKOTOPbIX MeCT B [epmaHuu.
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Ko mHe nogoluen oaAuH CBALLEHHUK U CKa3an: «EBpel, 4To 3To y Tebs A 3a 3HaK KenToro LBeTa Ha
o4eXae U Ha YTO AO/IXKEH OH YKasblBaTb?» A oTBeTMA: «MHe 3TO HEeM3BECTHO. ITO NPMKaA3 KOpons,
W Oarke ec/iv 6bl OH NPMKasan MHE HOCUTb MNOBCOAY C COOOM KaMeHb Becom B ABa GYHTa, A A0/IKEH
6b1/1 6bl 3TO UCNONHUTL. OAHAKO, MO NPaBAEe roBOPS, 3TO OAHO U3 TeX BECCMbICIEHHbIX NPEeANUCaHNN,
KOTOpble Bbl HAa HAaC HasaraeTe.»

Ha 3To oH BO3pa3mn mHe: «Ckaxy Tebe npaBay M 06bACHIO cnpaBea/ivBbIA 3aKOH rOCNoAMHA enu-
ckona, Mbo OH ncxoamuT OT Bnaabiku Bcel 3eMnun, KOTOpbI M36pan Bac M3 BCEX HAPOAO0B U HaLWi, U
KOTOpbI CKaszan M BblAenun A Bac U3 BCeX HapoAaoB, YTobbl CTanu Bbl MOMM Hapoaom (/lesut 20,26,
HeTo4yHo). OgHaKo 3anoBean He Bceraa cnocobHbl BaC OTAMYMTL, MO0 Bbl HE BO BCAKOE BPEMSA 3aHATI
nx ucnonHeHmnem. NMostomy oH (BceBbIlWHKMIA) CHabAWMA BAC TaK¥Ke CKPbITbIMU U iBHbIMMW 3HaKamu: O6-
pe3aHunem, KOTopoe BUAHO, Koraa Bbl 6e3 ofexabl, KUCTU LMLMUT, KOTOPbIe BUAHbI, KOTAA Bbl O4EThI, a
AOMa BallM BblAENAIOTCA U3-3a Me3y3 (Ha ABepAx). M Bce 3TW 3HAKM CO34at0T BAM MOYET, T. K. MOYeTHa
cama ux NpuynHa. Beap ecnun KTo-HMOYAL Teba cnpocuT: ,,3a4em HyXKHbl 3TU KUCTU?“ Tbl CMOXKeLUb
oTBETUTbL: ,BnactenMH mmpa npuKasan mHe 3TO AN BAXKHOM LenmM — BCMOMUHATL O 3anosegAax Bce-
BbllWHero.” O4HAKO C TeX NMOpP, KaK Bbl CTa/IN JIYKaBUTb U OTKA3bIBaTbCA OT 3TOrO 3HAKa — U He TOJ/IbKO OT
3TOro, BeAb U B OCTA/IbHOM Bbl CTPEMUTECH O4EBATLCA KaK BCe npoyne Hapogbl! — Baw bor cHabaun
BAC MO30PHbIM 3HAaKOM, Y KOTOPOrO HET HWU NPUYUHBI, HU OBBACHEHWA; 3HAKOM, KOTOPbIM HaZenAT
6e3ymHbIX, YTOObI BCe 3HANU, YTO OHU Be3yMHbI!»

Ho, xBana BceBbllWHeMY, y MeHs nog, oAexaon 66111 KUCTU LMLMT, U 8 NoKasan ux emy. OH cKkasan:
«3TUM Tbl He ybeaunib meHa, nbo Tebe cneayet HOCUTbL UX NOBEPX OAEXKAbI, Aabbl BCE MO UX BU-
netb!» A orBetTun: «Ecnmn 6bl He Tbl cKasan 3To, A bbl M He CTan BO3parkaTb Tebe. Beab 3TO O TaKMx
KaK Tbl CKa3aHO oTBeyali raynomy no raynoctu ero (Mp 26,5). Tebe 1 He U3BECTHO, YTO CKasan Lapb
[asua, mmp emy: 60 OHM U3rHANM MEHA HblHe, YTOObI He NPUHaANeXKaTb MHe K Hacneauto focnoaa,
roBopA: CTynam, cny*m 6oram yyxum (1. kH. Cam. 26,19)? U BOT UTO 3TO 3HAUMT: NOKYAA Mbl KUBEM
Ccpean HapoaoB, Mbl HE MOXEM UCMOHATL 3anoBeamn TBopL,a B NOHON Mepe.»

4. Leket Yosher Il (Ed. Freimann, Yore de‘a, Berlin 1904, p. 50)

WA .DTAN 0T MYYH AW HW AwTa KT ,DD WNT 1 1h TAR 9710 K3 R"aw 171on
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Al BCNOMMHAl0, Kak ogHaxKabl B ero (p. Ucpasna UccepnaiiHa) ropog, (BuHep HoiwTaaT) npuexan oanH
CBAILLLEHHMK, YTOObl NPOMNOBEAOBATL HEEBPEAM, M CKA3a/l B CBOEW Nponoseau, YTo (B AOKA3aTENbCTBO
CBOEW NPaBOTbl) OH FOTOB COBEPLIUTL YAMBUTE/NbHbIE BELLW. ITW CNOBA AOWAN A0 yuuTens, Aa byaet
6narocnoBeHHa NamATb NpaBeaHMKA, U OH CKasas, YTo eCu Cell CBALLEHHUK 6e3 nogsoxa n obmaHa
CyMeeT NPONTM HEBPEAMMbIM CKBO3b NJ1aMA, OH FOTOB NPOMTM BCAEA 32 HUM — €C/IM TO/IbKO MMNepaTop,
[a BO3HECETCA ero c/1aBa, 06eLaeT, YTo OT HeeBpeeB He byAeT HWM HacunA, HX HaBeTa (MPOTMB eBpees).
Ho, 6naroaapeHue BeeBbilWHEMY, Bce 060LINOCH, U CBALLEHHWUK MOLLEN CBOEWN A0POrou.

5. Sefer Maharil, Liqutim 63, (Ed. Sh. Spitzer, Jerusalem 1989 [2005], p. 627)

MR MHWI .03 ownwY 0"aY nnaw ow IRt ROW o a Y ana 1 IR Tah 82 TAR 193 0K
YR TIAYT 37 :RIT DANAR N2 1WA DT 1M 1A PTAYnWn oM T 85w nR1 0TI
25 OV YRR DTN DARW TN 7 PR TIAYY 290 R WIN PRY 29 Y 1N 2wn noam

B NN YRR 53 DR TY YRRW 9733 10 WYY PR NRT ,PIVN 10T 1783 INWN apa RPN WM
YR TIAYT 3711973 na 5T Renl ,ovTayh
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DWIPan MW S0 YR Ay am 21087 NNKRA 09 DIAN ,Dmﬂ'f:ﬂ T2 oraIo WY RT 930 a0 K

OH (Mahapunb) ckasan: «OgHaxkapl B MNaayto npuexan CBALLEHHUK, KOTOPbIN 3anpeTu/ eBpesm AepKaTb
y cebAa B fome HeeBPENCKNX CY*KaHOK. M OH 06paTuacs K eBpesam C NOCIAaHUEM, U CKa3asl, YTO HEXOPO-
LLO eBpen NOCTyNatoT, nopabolan ux (Heespees), byayum B usrHaHnu. Og4HaKo eBpPen BO3Pa3nan Ha 3To,
YTO TaKoBO bnarocnoseHue (ABpaama) [Mcaakal: U byaeT 6onblunii cnyutb meHbluemy (bbiT 25,23). Ho
CBALWEHHWK BO3Pa3u Ha 3T0: ,, [JOKaXKMTe MHE, YTO 3TOT CTUX He CneayeT TO/IKOBaTb Tak: u 6ydem 60s1b-
wemy cayxcumes meHobwuli?”“ Bo3pasun emy Pebensb, utel, (Topbl): ,OTBET Ha 3TO HanucaH paaom, Mbo
Mcaak ckasan dcaBy: BOT, A NOCTaBU €ro rocnoanHOM Haf, Toboto 1 Bcex bpaTbeB ero otaan emy B pabbl
(BbIT 27,37). OH nmeeT BBUAY cBOE 6/1arocsioBeHne M byaeT 60NbLINI CYKUTb MEHbLLIEMY. “»

Mahapwu Ceran 3ameTtun: «[JenMcTBUTENbHO, UMEHHO TaK CaeflyeT BO3pakaTb; OHAKO, B AEACTBUTE/b-
HOCTM, 3TOT CTUX MOXKHO UCTO/IKOBATb ABOAKO.

6. R. Moshe Minz, Resp. 68 (Ed. Dumb, i, Jerusalem 1991, p. 286)
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Tl cnpaliMBaellb, KaK cieayeT M NucaTb Ha3BaHue «Kupxbax» — CAUTHO UK pasgenbHo? Ecau a
TebA NPaBMIbHO MOHMMALO, Tbl UMEELLb B BUAY, YTO HAa3BAHWE OMUCbIBAET AENCTBUTENBbHOCTL: «Liep-
KOBb Yy PEKMY», KaK B C/ly4ae ¢ peKkoi «Puwbax» 6an3 HiopHbepra, KoTopaa Ha3BaHa TaK U3-3a «PEKU»
N «pblbbl». Ho KTO cKa3an Tebe, YTo BCE 3TU Ha3BaHMA — CYTb ONUCAHUA AENCTBUTENIbHOCTU? BO3MOXK-
HO, 3TO MPOCTO MMeHa cobCTBEHHbIE, KOTOpble camu No cebe HMYEro He O3HavatloT, Kak 1 BonbLuan
YacTb Ha3BaHUI pPeK 1 ropoaoB, Hanpumep, «Ynbm», «Ayrcbypr» u T. n., a Takke «PelH», «MalH»,
«[yHal», rae mbl He 3Haem, YTO 03HAYatoT 3T HA3BAHWUSA M OT TOTO MULLEM UX CIUTHO. Mo3ToMy HeT
HWUKAKOWM OLWMOKM B TOM, YTO Tbl MULLELb, YTO CAeayeT usberatb NUCaTb 3TO Ha3BaHWE M3-3a TOFO, YTO
B HEM YNOMSAHYTA LLepKOBb. MHe, 04HAKO, KayKeTcs, YTo B AaHHOM C/ly4ae A4/1A 3TOro HeT NPUYMHBI, T.
K., BO3MOXHO, 3TO BCEFO NULIb MMA cOBCTBEHHOE. U elle: cneayeT AymaTb, YTO peKa 3Ta cyliectsyeT
C COTBOPEHMA MUPa, T. €. OHa bblna ewe A0 TOro, Kak NOCTPOUAN LePKOBb, U, KOHEYHO, MeNa CBoe
Ha3BaHWe Ao Mucyca. M xoTa Tbl 6oMLbCA, YTO, BO3MOXKHO, Ha3BaHME U3MEHWIOCb NOC/e TOro, KakK
NOCTPOW/IN LLEPKOBb, 3TO, O4HAKO, Ma/IOBEPOATHO.

7. R.Israel Isserlein, Terumat ha-Deshen 196 (Ed. Avitan, i, Jerusalem 1991, p. 139)

IR 531 ,MDINTD3 DW PAW 0230 52 DY nann R'Ia AW MOIRTEN MW 871N YA Nt )
AP 1T ROW YT DPOY Srawa 1HER O'RA DI PAWD 0913703 009 P1ap 2991 T 0man
J73239 1991w 12 meaS San0n $192% Hun i mna 1w nayinn

Al NOMHI0, KaK BO BpeMeHa MO€el IOHOCTU B BeHy npuexan cBAWEHHUK 13 Mpyccum, KoTopbliid oTBeYan
3a HaxoAALeeca Tam NPYCCKOe MMYLLLECTBO. Y HEro, Kak 1 y BCeX CBALLEHHWUKOB, Ha naaue 6bi10 npu-
KpenneHo pacnatue. OH, 04HAKO, 3Ha/l, YTO eBPEN, KOTOPbIE NPUXOAAT K HEMY NO CBOMM AeNam, He
CMOTYT OKa3aTb emy MOYTEHME M3-3a TON MEP30CTU, KOTOPAsA OKAXKETCA Yy HMX nepes NLOM Ha ero
rpyau. Noatomy oH umen o6bIKHOBEHME MPUKPbLIBATb €e CKNaAKOW Nnala, YTobbl OHM MOMN eMy No-
KNOHUTbCA.
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8. R.Ya'aqov Weil, Dinin we-halakhot 28 (Brooklin 1964, p. 153)

291 N DAY W A DY aR 10 P KR53 Ppw 0N TA WRA DYn pnvnn 0N mnT AR
ARTI PR D I0AN 0N MTITAWD "R 2991 NWA T3 N0AN OAY DM PR JRRY DU o 113103
291 NW TR 0N 1R

MHe KakeTcs, YTo nepes, CBALLEHHMKAaMM, KOTOPbIX NO-HEMeLKM Ha3biBatoT Deutschherren (TeBTOH-
Lbl), MOXKHO CHMMATb KaMoLWOH, HECMOTPA Ha PacnAaTUe Y HUX Ha NNaLWax, BeAb Y CAMUX HEEBPEEB He
NPWHATO CHMMATb KanoLWOoHa nepes pacnatuem. Mostomy, eciv eBpeit CHUMET KamntoLWoH, TO 3TO He
byaeT BbIrNsAeTb Tak, 6yaTo 6bl OH CHAN ero nepea pacnaATUEM.

9. R. Zalman aus St. Goar, Sefer Maharil, Liqutim 49 (Ed. Sh. Spizer, Jerusalem
1989 [2005], p. 623)

PR DA VIO M LA ANAW 12 210D 7T KR MNAP3 NNR 728D IRRA P2 NNKR OPAW AN
.O7W AR R0A AW AR A0 ... KRN P"PW pawa a1 Y0 Law mKa K™ ori R Ty an
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OH (Mahapwunb) pacckasblBas, Kak ogHa)KAabl Ha (eBpenckomM) Knaabuile B ManHLe HallM KamMeHb,
Ha KOTOPOM Obl/I0 HAMUCAHO «0bpyYeHHasa pabbiHA». M3 HaanNucK cnenoBasio, YTo CO AHA ero ycra-
HOBKM NPOLUNO OANHHAALATb COTEH NIET, U3 YEro NOHATHO, YTO B MaliHLe yKe MHOTrMe U MHOTMe roabl
CYLLECTBYET BarkHan 06U MHa.

OH (Mahapwunb) pacckasbiBas, YTO B OAHOM PYKOMWUCK OH Hallen KOMUIO MOCNaHUA, KOTOPoe eBpeun
(Mepycanuma) nocnanm B cBATYIO 06LMHY MaiHLa B Hayane cobbiTuii c Tem yenosekom (Mncycom). B
HEeM OHM NPOCKIN, 4Tobbl eBpeN B Anacnope MOANAUCHL, YTOObI 3104eM 6bln noBeprHyT. U 6bian Tam
yNoMAHYTbI: «ropog, MaliHu», «ropog fanne» n «aepeBHs PereHcbypry».

10. R. Yosef b. Moshe, Laget Yosher | (Ed. Freimann, Berlin 1904, p. 29)

nawy 1opa 5" "N nw TIRR Mmna nren 5" poavwen 2"inn 13 1"y apy 2"'nnb nawn
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OTBeT p. AKoBY CbiHY p. MaicTepnaliHa. 1 Hawen B 0 AHOM Max3ope, 4To p. (AKos) Bannb ncnpasun
MonuTBy «Ham cnenyet BOCXBanATb» B COOTBETCTBMW C MHeHMem p. Meupa (u3 PoteHbypra). P. Uc-
cepnaviH UCNpaBua B TOM e Max3ope (caoBa «0buTanuLe cnasbl ero» /ﬁp’ awin/) Ha cnosa «npe-
cTon cnasbl ero» /122 RDI/. Ho B «llynbxaH apyxe» A Halen cioBa: «A HEKOTOpble roBOPAT , fnpe-
CTON cnaBbl ero B Hebecax, B BbICU”, 04HAKO TaK He caenyeT roBOPUTb, HO LWL ,,06MUTanULLE CNaBbI
ero“». fl cnpocun y p. Akosa 13 TpuecTa, B YeM NPUYMHA, YTO HEKOTOPbIE HE FOBOPAT C/I0B «0BUTaNU-
e cnasbl ero». M oOH OTBETUA MHE: NOTOMY, YTO FemMaTpPUs C/I0Ba «MEeKapo» COOTBETCTBYET MMEHMU
«Ewy» (Mucyc). A LLynbxaH apyx NOCTaHOBWA, YTO He c/ieayeT Tak FOBOPUTb, IULWb A5 TOro, YTO6bl He
NPULLIIOCL ANA 3TOr0 NOPTUTb BCE APEBHME MOSIUTBEHHUKN.
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11. R. Salman aus St. Goar, Sefer Maharil, Liqutim 103 (Ed. Sh. Spitzer, Jerusalem
1989 [2005], p. 647)
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Mahapwunb ckaszan: Bot noyemy ero (Mucyca) Haszeanu «Ewy ra-Houpu», nb6o oH «Houap», T. €. poanu-
CA OT }KEHLLUMHbI KaK BCe N0AM U, cnefoBaTesibHO, He bbln 6orom. Ho HeeBpesAm Mbl FOBOPUM, YTO 3TO
OT TOTO, YTO OH NPOUCXOANT U3 ropoaa «Houap» (Hasaper).

12. Mabharil, New Responsa 123 (Ed. Satz, Jerusalem 1977 [1991], p. 149)
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(Bonpoc) Mahapu Ceran ckasan mMHe, YTO MOW AanbHUIM POACTBEHHWK, p. 3aAMaH M3 3anbubypra,
CNPOCW/ €ro pelLeHus No BOMPOCYy, MOXKHO /i1 NepeaaTb me3y3y HeeBpeto, T. K. eNMUCKOM OYeHb Mpo-
cun ero 06 aTom gns TOro, YTobbl NPUKPENNUTL €€ Ha BOPOTa CBOEro 3amKa. lNpu aTom oH obelan 3a
3Ty yCAyry aenatb emy A06p0 BO BCE AHU KU3HU €rO.

(OTBeT) Bo3ntobneHHbI Mol p. 3an1MaH, BOT NPMYMHA, NO KOTOPOM A 3anpelLato Npogasatb Mesysy
HeeBpeto [...].

Beab ana Hac (Me3y3a) — 310 60/1bluaA CBATOCTb, 3 €My OHa He MPUHECET HMKAKOW MOo/b3bl, KaK Ta
npunpasa, KOTOPYIO He YyBCTBYET TOT, KTO He cobntopaet La66at. 6o mbl, raga Ha Hee (me3y3y),
Koraa Mbl BXOAMM B OM W NOKMAAEM €ro, BCNOMWHAEM O TOM, YTO BCeBbILHMIA OAWNH, O NPUHATUN ero
LLapCTBa U ero 3anoBeaewn, U 3Ta 3ac/yra cnacaeT n obeperaet Hac. A emy (me3y3a), HaobopoT, byaeT
HaNnOMWHaTb O TOM FPexe, KOTOPbI OHU (eXKegHEeBHO) TBOPAT NO OTHOLLEHUIO K Hallel Bepe.

13. Sefer Hasidim (Ed. Margolis p. 238 [§ 296])
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Ecnm K Komy-HUOYAb NPUAET CBALLEHHUK AN EPETUK, HO HE YYEHbIN U HE HAaXOA4YMBbLIN, NN Ke Ha-
060pOT — yueHbli, HO He BoALLMIACA rpexa U TILEeCNaBHbIM, @ CAM OH NPaBeAHMK, HO He C/IULLKOM y4ye-
HbIM; UM €CIM OH CaM YY€eHbI, a K HeMy npuiien cobnasHuTeNb, YTOObl CNOPUTL C HUM O Tope, TO He
cnefyet emy CnopuTb C HUM, Aabbl He yBNEK TOT ero cepaue 3a coboli. ... Ho ecam ol 6onee ceeayLy,
(B BOMpOCax Bepbl) YeM OH, TO HE CMOPb C HUM B MPUCYTCTBUM TEX, KTO HE YUYEH, MO0 UX CEPALLE MOXKET
yBNEeYbCA 32 HUMU, BEAb OHWN HE BEAAKT UCTUHBI.
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